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GODIŠNJICA ~
PETOG KONGRESA KP

Ivan KARAIVANOV

Godina koja je protekla posle isto=
riskog zasedamja Petog kongresa KPJ,
obiluje ne samo nečuvenim heroizmom
na ispunjenju Titovog Petogodišnjeg
blana izgradnje socijalizma, već i
.nmajbogatijim  „sađržajem. „Bogatstvo
sadržaja sastoji se u tome što je slav~
ni Narodni fromt, u kome je našlo

svoju organizacionu formu nerazdru-
živo jedinstvo i čvrst savez radničke
klase i sšeljaštva, pod rukovodstvom
herojske KPJ, učeći se na iskustvu

izgradnje socijalizma u Sovjetskom
Savezu, išao uporno napred putem ove

izgradnje, — ma da se Narodnom
fromtu, kao i narodima Jugoslavije,
baš od strane Sovjetskog „Saveza i
zemalja narodne demokratije negiralo
to sveto pravo, izvojevano kroz isto-
riju — da gradi socijalizam sopstve-
nim snagama. U svetlosti tog heroi-

zma i čudovišne kontrarevolucionarne
kampanje, koja se vodi protiv Jugo-
slavije, pokazuje se istoriski značaj
Petog kongresa KPJ.

Komunistička partija „Jugoslavije
bila je napadnuta uglavnom po dvema
tačkama od strane kvazimarkista iz

informbirovskih partija, na čelu sa
SKP(b). Kako partiji, tako i narodi-

ma Jugoslavije negirala se njihova

uloga u borbi protiv nemačkih faši-
eta i domaćih izdajnika i borba za O
etvarenje narodme revolucije. Negirao
g/e takođe i karajter te borbe. I to je

učinjeno u pismima SEKP(b), koja po

sadržaju pretstavljaju suštinu rezolu-

cije Informbiroa, Ako se jzjednačuju
zasluge KP Jugošlavije i naroda Ju-
goslavije sa zaslugama bugarske, ma=
đarske ili rumunske „komunističke

partije, to je onda isto kao da Jugo-

slaviju i ne prizmaju. U tim pismima

u kojima se negira izgradnja socija-

limma u Jugoslaviji, optužuje se KPJ,

da vođi zemlju natrag ka restaura=

ciji. kapitalizma.

Bilo je potrebno amalizirati daleku

i blisku prošlost Partije, bilo je potre-

bno okarakterisati „Narodmooslobodi-
lačku borbu, objasniti razvitak revo=

lucije 'u Jugoslaviji, objashiti hicanje

narodnih odbora i razbijanje starog

dvžavnog aparata, i pokazati i doka=

gati da je zemlja već od samog početka

pado svršetka rata išla baš ka stvara-

nju . države novog tipa — diktature

proletarijata, koja se oslanja na naj-

šire maše trudbenika grada i šela, u

kojoj će se ostvariti izgradnja sopija»

ligma: Predviđajući razvitak komin-

formske kampanje od maskirane „dru

garske« Kritike do kohtrarcvolucio-

ayrme kampanje, koja se sprovodi =-

konomskim bojkotima,  prekidanjem
Bvih ugovora o trgovini i kulturnoj

saradmji, pograničnim incidenti i

čak ubistvima takvih ljudi kao Koče

Dzodzea od strane agenata kontrare-
volucije, — Kongres se uzdigao na

vrlo visoki teoretski i principijelni ni-..

vo i dao je odgovor na.tu kampanju,

nečuvenu i besprimernu wu istoriji

radmičkog pokreta, učinivši sve, da bi

se mobilisale mase irudbenika za Uu-

pornu borbu: za ostvarenje Petogodi-

šnjeg. plana i za odbijanje bolnih u=

daraca od strane ohih, od kojih se

očekivala samo pomoć.

Narodi Jugoslavije, kako je rekao

u evome govoru a Puli drug Tito, O-

stvarili. su za protekle dve i po EO-

dime po raznim granama industrije

50%, od Petogodišnjeg plana, i to po-

med svih teškoća i prepreka do sada

nepoznatih u svetu. To su oni uradili,

jer su dobro znali šta rade i bili sve-

Bni kuda idu, i zbog toga Su bili je-

dimsftveni i složni, U tome je veliki

značaj V kongresa KPJ za narode

Jugoslavije. Ali on ima i drugi, me-

đunarodni značaj. Suština tog znača~

ja sastoji se u tome što se našla jed=

ma partija u jednoj maloj, ali heroj-

skoj zemlji, koja je podigla visoko

prineip ravnopravnosti u ekonom-

skom,:političkom i kulturnom pogle-

du među zemljama koje grade soci-

jalizam, i nastojala je da taj princip

gačuva baš wu interesu ntimperija-

lističkog fronta mira, na čelu 8a Sov-

jetskim Savezom. Bez poštovanja tog

principa front mira je osuđen na

slabljenje i propašt, Bez primene tog

principa izgradnja šocijalizma u zem”

ljama narodne demokratije ne može

da se odvija odgovarajućim brzim tem

pom i neočekivani istoriski događaji

mogu ih zateći nespremne, KPJ je

podigla visoko svoj glas i protiv bez-

brojnih revizionističkih skretanja od

marksizma-lenjinizma od strane kri~

tičara iz SKP(b),i drugih komunistič-

kih partija zemalja narodne demo-

kratije. Protiv tih neravnopravnih od-

nosa i revizionističkih skretania mo-

ra da se vodi dugofraini borba. u-

poma i sa puno samopožrtvovanja.

Neće proći još ni dve i po godine a

plan socijalističke izgradi.je u JU-
Boslaviji će biti ostvaren uprko> švib

poteškoća, uprkos čitave kontrarevo”

lucionarne kampanje, koja e vođi ne

gamo od strane svefske kontrarevolu-
cije, već i od strane onih, koji se na=

zivaju komunistima. Njihova uloga,

ma šta onj govorili, takođe je kontra=

revolucionarna, zbog toga što je nji-

hova kampanja uperena protiv naj-

jedinstvenije države pošle SSSR-a,

koja je, koristeći iskustva velike Ok-=

tobarske revolucije, zbacila vladaju=

ću klasu u svojoj zemlji i pošle svr-

šetka Drugo“ svetskog rata stvorila

drugu socijalističku državu, Ta drža-.

va je prelaz od kapitalizma ka socija~

lizmu, država diktature proletarijata,

socijalistička država. A onaj ko vodi

borbu protiv takve države, taj igra

ustvari kontrarevolucionarnu ulogu.

. Ovde nij. mesto da govorimo o re-

vizionističkim skretanjima od marksi-

zma-lenjinizma, koja su se pojavila

posle rata ne samo u nekim zemljan~

ma narodne demokratije, nego čak i

u Sovjetskom Savezu. Ne možemo a da

ne podvučemo to, da se baš u prvoj

zemlji socijalizma, u Sovjetskom Sa=

vezu, ' metod dijalektičkog materijali-

zma pretvorio u svoju negaciju, jer

su naročito sovjetski filozofi počeli

da misle da s&u njihovi izumi, njihove

misli postale tvorac života, a ne ma-
terijalne proizvodne snage i proizvo=

dni odmosi. Oni svoje izmišljene kle- -

vete protiv KPJ pretstavljaju kao

stvarne greške ove partije, koja je

prva posle SKP(b) podigla „zastavu

borbe protiv hitlerovih zavojevača i

radi pomoći Sovjetskom Savezu, dok

su sve druge partije vodile samo agi-

taciju. i propagandu, i to iz sigurne i

mirne pozadine, Ove izmišljene, ču~-

dovišne klevete, u koje niko, apsolut-

no niko u Jugoslaviji ne veruje, he=

rojski jugoslovenski narodi,

.

kojima

rukovodi slavna: KPJ, pobijaju veli-

kom činjenicom izgradnje socijalizma,

Judinove, žapročnomirske izmišljoti-

ne i klevete pokazale su se isto tako

nemoćne u ovom pogledu,

Iako je u istoriji nekada nepravda

pobeđivala, ona je pobeđivala samo

privremeno. Na kraju krajeva će ipak

pobediti pravda i istina.

Prijavi cilj, za koji se bore partije

Kominforma na „čelu s SKP(b),

_ sprovodi se prljavim metodama. To

su stare, prastare metode borbe, koje

su ostale u međunarodnom pokretu

iz vremena neprijatelja  komunistič-

'kog pokreta — Trockog, Zinovjeva i

Kamenjeva, Buharina i Bele Kuna.

Trockističkozinovjevske i Buha.in=

sko-belakunovske metode borbe bile

su metode špijuna i neprijatelja rad-

ničkog pokreta. Njih je istorija OBU-

dila zajedno sa njihovim autorima. 1

kada se danas, pri potpuno novim

okolnostima, primenjuju te iste stare

metode, jasno je da, kako pravda, ta-

ko i pobeda neće biti na etrani onih

koji se odnose neprijateljski prema

izgradnji socijalizma. U doba kada su

se Trocki Zinovjev borili protiv

komunističkih partija, koje su bile

tada opozicione partije, bilo je Jako

pobediti koga hoćeš i mametfnuti mu

kakvu hoćeš pravdu i nepravdu, Do-

voljno! je bilo napisati samo frazeo=

lošku rezoluciju i sprovesti je u Cen-

· tralnom komitetu te partije, koju su

hteli »izlečiti« pomoću operacije. Par-

tija, protiv koje se vodi kontr'revo-
lucionarma kampanja, je danas vode-

ća partija u harodu, koja gradi soci-

jalizam. Ona gradi socijalizam i njeni

narodi su uvereni da Ba ona gradi.

To znaju dobro narodi Jugoslavije,

počev od Crnogoraca pa sve do Ma-

kedonaca. Oni su već osetili socija-

lizam, na delu, u povećanoj količini

hleba i ostalih prehrambenih arti-

kala, u podignutom mivou ekonom=

skog i kulturnogživota u Jugoslavi-

ji. Njih niko, pa čak ni Alah, ne mo

že uveriti da Jugoslavija ne izgr«đu-

je socijalizam. Niihova vera u soci-

jalizam je velika, njihova duboka

ubeđenost da oni grade socijalizam,

uprkos svih prepreka ma otkuda one

dolazile je isto tako velika. Oni su

puni entuzijazma, koji ima · čvrstu

materijalnu bazu, i njihovo je jedin-

stvo neselomljivo. Velikom i nepobjt-

nom činjenicom izgradnje socijalizma,

oni dokazuju svoju ispravnu liniju,

pravednost stava KPJi njenog pPuko~

vodstva na čelu sa Titom. TI veliki

i neocenjivi mmačai.u tom pogledu

ima pre godinu dana održani neza-

boravni Peti kongres Komunističke

partije Jugoslavije.
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Zapovišenje kullure našeg književnog jezika
Samim. tim što je narod postao

vlasnikom svih i materijalnih i kul-

turmih dobara, u našoj zemlji su stvo”

reni uslovi da swe pozitivne snage do-

đu, do svog pravog izražaja. Kod nas

se više ne postavlja, i ne može se po”

staviti pitanje da li, recimo, darovita

deca naših radnih ljudi mogu raaviti

svoje duhovne sklonosti i sposobnosti,

U našoj zemlji ovo jie sada briga dru-

štva i države, I zato se danas na svim

poljima kulturne delatnosti kod naš

naglo uvećava broj valjanih radni-

ka i stvaralaca, zato se u svim gra-

nama umetnosti i u književnosti ose~

ća polet socijalističkog stvaralaštva.

Naučnim radnicima stavljaju se ma

raspoloženje ·„dovoljna

sredstva, naučni rad se sve više dovo-

di u vezu sa životom i usklađuje 5

narodnim potrebama; nauka počinje

da istinski služi narođu. Kulturnim

vrednostima iz prošlosti poklanja se

zaslužena i potrebna pažnja; kulturni

objekti i spomenici spasavaju se od

zaborava i propadanja; kultura naših

naroda neguje se i podiže. Između

oštaloga obraća se pažnja i jeziku,

koji je nesumnjivo jedno od najsftari-

jih | najvećih dobara celokupnog kul-

fturmog nasleđa svakoga naroda i sva>

kako najmoćnije sredstvo u borbi za

napredak i dalji razvoj kulture.

lako pojedinci često previđaju Va-

žnost uloge jezika, iako mnogi misle

da će jezik svoju amačajnu ulogu mo-

ći da vrši i bez obzira na to kakav će

biti, — najpozvaniji kod nas, a to 8#u

naši partiski i državni rukovodioci,

srećom, čine sve što je do njih i za

podizanje kulture našeg. književnog

jezika, za njegovo usavršavanje. Od-

lični poznavaoci marksizma-lenjini-

zma, koji ovu plemenitu i veliku na-

ulmi sa uspehom primenjuju u uslovi-

ma naše stvarnosti i naših potreba i

koji je na našim primerima dalje ra-

zvijaju i obogaćuju, — oni jezik, i

kao pojavu i kao sredstvo borbe i

razvitka, savim pravilno ocenjuju.

Oni znaju da jezik i mišljenje čine

nerazdvojno jedinstvo, da nema jezi-

ka bez mišljenja i van mišljenja; žna-

ju da jezik nije samo sredstvo za iz-

ražavanje već i za izoštravanje mi~

šljenja, da se dobra misao prenosi do-

brimjezikom, a da rđav jezik svaku

misao zamagljujei čini nejasnom. Za-

to oni ustanovama koje se bave pro-

učavamjem našeg jezika i populariza-

cijom „neophodnih „jezičkih znanja

stavljaju na raspoloženje bogata ma-

terijalna sredstva da bi bez smetnji

i Što uspešnije mogle obavljati ovaj

vrlo značajni zadatak. Oni se, pored

toga, staraju da sva dela, a naročito

ona koja su namenjena širokom kru-

gu čitalaca, budu napisana bespre-

kornim stilom i jezikom kako bi bila

što pristupačmija omima kojima su

namenjena.

TI većina naših pisaca i prevodilaca,

naučnika i novinara svešna je činje-

nice da nije važna samo sadržina nji-
hovih dela već i da su jezik i stil ko-

jim pišu od vrlo velikog značaja za

vaspitanje i obrazovanje njihovih či~

talaca. Zato oni nastoje da njihova

dela i po jeziku budđu što bolja i sa-

vršenija. Ali još uvek kod nas ima do-
sta i takvih koji kao da na ovu stra-
nu Bvojih dela ne obraćaju mnogo pa-

Žžnjie, A mora se priznati da u našim
prilikama mnasleđenim iz skorašnje

prošlosti, koja se odlikovala i vapiju-

ćim nemarom prema kulturnim po-
frebama narodmim, ima dosta i objek-
tivnih teškoća za rad na negovanju

kulture književnog jezika. Mi još ne-
mamo takvih priručnih dela koja bi
ovaj rad olakšavala i koja bi poje-
dinci u slučajevima nesigurnosfi i ko-

lebanja mogli pouzdano konsultovati.

Mi, pre. svega, nemamo rečnika sa-

vremenog književnog jezika (Njego-

voj izradi se tek sada pristupilo u
Tnstihutu' za jezik Srpske akademije

nauka, kojoj su za ovaj po našu kul-

turu mnačajan posao dafa neograni-
čema maferijalna sredstva), i još se

služime uglavnom Srpskim rječnikom

Vuka Karadžića, koji je rađen prema

stanju jezika naše književnosti na po-
četku nmjenoga razvitka. Nešto potpu-

niji od Vukova, Rječnik Broza i Ive-

kovića je danas vrlo velika retkost.
Mi nemamo ni velike nopmativne
gramafike savremenog književnog je-
zika. A oseća se potreba, i možđa naj-
hitnija potreba za iednim priručnikom

koji će prema utvrđenim principima

našega pravopisa jasno formulisati i

tačno utvrditi sve slučajeve koji pri-

rodom svojom navode na kolebanian.
Pravopis prof A. RPBelića poslednji out
je izdat pre 15 godina, i do njega se

odavna ne može doći. A sem toga za

ovu deceniju i po razvitka naše

književnog jezika, naročito u drugome

delu ovog vremenskog perioda. koji
je obeležem mnogim 'skokovitim pro-

menama, — i u oblasti pravopisa SU

morali iskrsnufi izvesni problemi ko-

ji traže wvosebno objašnjenie Pa i

ranije, u vreme pojave knige prof.
melića, kođ pojedinih maših pisaca i

kulturnih radnika ie bilo izyesne re-

zetve premanekim movinama. bilo ie

upravo u izvesnim slučaievima nera

mamevanja primcipa našega pravopi-

sa, Usled ovoga nikada kod nag mije

bila ostvarena bofrebnmm ujednmeženmost

u Ooismnju. i

Sam Vuk KMaradžić. tvorac nopšer
epemmnem ni

|

Tarmi meteinćki

praksi, ba i teoriski,u nekoliko sluča-

materijalna

    

LIST IZLAZI JEDANPUT NBDELJ NO
UTORKOM
 

Mihailo STEVANOVIĆ

ja nedosledan klasičnom  „primcipu

„Jonetskog pravopisa, koji karakteriše

Beslo Piši. kao što govoriš,

— ostavio je mogućnosti za izvesna

kolebanja i dalja oftstupanja u prin-

cipskim pitanjima. Tako je Vuk —

havešćemo samo značajniji primer

njegove nedoslednosti u pravopisu -—

iz njemu opravdanih razloga, koje iz-
nosi na str. XXX prvog izdanja svoga

Rječnika, ostavljao u pisanju nepro-

menjeno d ispred s, iako je u svim

drugim slučajevima u oblasti jedna-

čenja suglasnika i uprošćavanja su-
glasničkih grupa njegov pravopis bio

verna slika izgovora. Držeći se ovde

Vukova postupka, a ne principa nje-

gova pravopisa. i svi najveći vukovci

su zadugo pisali kao sam Vuk, Ka-

šnije su mnogi, čak i posle Belićeva

obrazloženja potrebe za uklanjanjem

nedoslednosti. išli i dalje, pa su zvuč-

no d pisali ne samo ispred s nego i

ispred drugih bezvučnih suglasnika,

kao u „primerima:  odpustiti,

predpostavka, podkovati,

odkljiučati, podčiniti, nad-

čovečanski i sl. Neki su opet

sebi dopuštali, i dopuštaju, i dalja ot-

stupanja od principa fonetskog pra-

vopisa tamo gde u rezultatu glasovnih

promena dolazi do nešto #načninije

izmene oblika reči, pa im se čini da to

dovodi u pitanje i samo značenje tih

reči. Tako i izvesnim našim inače od-

ličnim književnicima vrlo visoke kul-

ture kao da nikako nije jasno da je

njihovo pisanje suglasnika t, na prji-

mer, ispred c, ili ostavljanje k ispred

i, u primerima kao što su: počet-

ci, szavršetci, trenutci, pri-

povetki i sl. — u teškoj oprečnosti

S osnovnim principom „savremenog

pravopisa. Njihova briga o čuvanju

osnovnog značenja ovih reči ne može

se braniti s više opravdanja nego Što

se moglo dati za pravo Vukovim pro-

tivnicima, koji su, recimo, značenja

prideva srpski vezivali za imeni-

cu sr?D.A šta tek ne može da se na–

đe kođ pisaca koji Yanije utvrđene

principe smafraju zastarelim?

Među posebna pitanja našeg pra-

vopisa ide i nejednako gledanje na

odvojeno i sastavljeno pisanje nekih

reči. To pitanje samo sobom čini je-

dan od najsloženijih problema ove

vrste. U prvome redu zbog toga što Je

kod mnogih pojedinaca vrlo živa ten-

dencija da se drže primera Vuka Ka-

radžića. A. Vuk se feoriski ovim pi-

tanjem nije bavio, niti je pak u prak-

si dao najsrećnije njegovo rešenje.

Međutim, od Vuka do danas su i naš

jezik i nauka o njemu daleko odma-”

kli u svome razvitku. Za ovo vreme

u jeziku su se javljala sve nova i no-

va pitanja, i mnogi jezički

dobili su svoje rešenje. Između osta-

loga utvrđene su i zakonitosti građe-

nja složenica u našem jeziku. Prema

njima reči: zasad, zato, dosša d,

otpre, valjda, načisto, na-

novo, uoči i sl. — treba pisati ka-

ko su ovde navedene, dakle — zajed-

no, jer sastavni delovi u njima gube

osnovno značenje. A Vulk ih je sve pi-_

sao odvojeno: za 8ad, za to itd.

Na drugoj strahi, on je mešao, recimo,

opšte i neodređeno značenje zameni-

ca i priloga pišući kao jednu reč iz-

među ostalih: kogod i kakogod

u značenju svako ko i kao što.

Po današnjem našem osećanju jezika

u Vikovu obliku prva od njih znači

neko,.a druga — 5vakojako, ka”

ko b.ilo. A to je nešto sasvim dru-

go. Pa, i bezobzira na to kako je pi-

sao V. Karadžić. nije uvek tako jed-

nostavno tačno osetiti da li se pri

upotrebi pojedinih priloških izraza

radi o izmeni osnovnog značenja nji- .

hovih sastavnih delova, ili tu delovi

čuvaju svoja posebna značenja. I za-

to ne samo što ovde nemamo ujedna-

čenosti kod svih naših pisaca uzetih

zajedno nego često i pojedinci isti

priloški izraz jedanput uzimaju „kao

jednu reč. a u drugoj prilici svaki deo

toga izraza pišu odvojeno. Kao dokaz

za ovo kolebanje možemo navesfi

primere: ustvari, nažalost i

sl. priloge, koje očevidno treba pisati

kako smo ih ovde naveli, a koji se ioš

uvek češće pišu u obliku predloga s

imenicom, tj. odvojeno. Ali ovo n9

znači da 'e memoguće ostvariti DO-

frebnu ujednačenost u našem pravo-

bisu, nego samo ukazuie na neophod~

nost da se ovaj dosta složeni problem

u prvom pravopisnom priručniku što

detalinije razjasni.

Mnogi se kod naš ne snalaze ni u

pravilnom stavljanju crtice između

dveju reči koje zajedno označavaj

jedan složeni pojam. a svaka od njih

je opet nosilac i posebnog značenja.

Kod naših pisaca često nalazimo cr-

ticu i između delova prave složenice,

tamo gde jedan njen sastavni deo od-

ređuje drugi, kao u slučaju s pride-

vom narodnooslobodilački.

Nije, mislim, teško shvatiti da, ako
uzmemo primere kao što je Prirod-

no-matematički fakultet ili

anglo-američki imperijali

sti, naporedo sa primerom N

a

ro d-

nooslobodilačka borba, u

imamo dva različita slučaja, U prvo-

me od njih polusloženice  Prirod-

no- matematički i anglo-
amerižki označavaju složeme DOJj~

problemi

prirodnog i matematičkog ofseka, od-

nosno imperijaliste američke i engle-

ske, Zato između delova takvih polu-

složenica i stavljamo crticu. U onome

· drugome slučaju s primerom N a r o d-

nooslobodilačka borba stav-

ljanje crtice između oba sastavna dela

prideva bi bilo opravdano kad bi še

njime htelo istaći da je borba i na-

rodna i oslobodilačka. Ali, ma da a

borba ovo stvarno i jeste, ovde to ne-

će da se kaže, već  Narodnooslo-

bodilačka (borba) označava borbu

za oslobođenje naroda, borbu narod-

nih oslobodilaca; reč narodno-

oslobodilačka, dakle, označava

jedinstven pojam, i zato između de-

lova ove složenice ne treba stavljati

nikakvog znaka, A mi u našoi knji-

ževnosti i.dnevnoj štampi stalno nai-

lazimo na oba načina pisanja ove re-

či. s crticom i bez crtice.

Pri pisanju iste ove reči nejednako

se postupa i u pogledu njenog počet-

nog slova. Jedni je pišu s velikim, a

drugi s malim početnim slovom; kod

trećih srećemo i jedno i drugo. I ma

koliko to na prvi pogled izgledalo pa-

radoksalno — pravilno ie baš ovo po-

slednje. To naravno ne znači da mi

ovu reč možemo proizvolino pisati

čas na ovaj čas na onaj način, niti

pak svaki put pravilno postupaju oni

kod kojih nailazimo .i na jedan i na

drugi način pisanja te reči. Ovo i na

primerima bismo mogli pokazali. Ali

ćemo zasad, meslo toga. pokušati da

damo obrazloženje za pisanje ove re-

či jedanput s velikim, a u drugim

slučajevima a malim slovom.

Svaka borba za stvarno oslobođenje

naroda je narodnooslobodilačka borba'

TI ako se misli na ma koju takvu bor-

bu koja je bilo kad i bilo gde vođena,

ona se s pravom označava opštim na-

zivom narođdnooslobodilač-

ke borbe, Taj naziv u ovome sluča-

ju, razume se, {reba p'sali s· malim

slovom na početku. Ali. kako je borba

koju su narodi Jugoslavije, pod ruko-

vodslvom asavoje Komunističke partije,

od 1941 g. vodili za oslobođenje od
stranih žavojevača i domaćih eksplo-
alafloPa noznata pod mnmazivom Na-
rodnooslobodilačke' :borbe,

— u ovomeslučaju taj naziv: je nosi-

lac posebnog: značenja, i zato ga treba

pisati s velikim. početnim slovom, isto

kao što se piše: Velika okto-
barska revolucija, Francu-

ska revolucija i Svi osobni
nazivi drugih revolucija, iđejnih po-

kreta, ratova 1. sl.. O NJENNE

Jako je pisanje ovih ili onih reči s

velikim slovom na početku stvar do-

- govora, ono &e ipak nikako ne svođi

na prostu formalnost, već, kako iz
gornjeg primera vidimo, u: mnogim
slučajevima uslovljava određeno zna-

čenje reči koje su ovde upitanju. I
zato dobro poznavanje toga. .»dogovo-

ra« znatno dovrinosi povišenju, kul-

ture književnog jezika. A u ovome
pogledu naročito veliki značaj ima
interpunkcija, kojoj se kod nas ni pri-

bližno ne:poklanja onoliko pažnje ko-

liko to zahteva njena uloga u stilu i

· jeziku pisaca, . |

Čeato se čuje mišljenje da je. inter-
punkcija lična stvar svakog pojedinog

pisca, i da ona, prema tome, ima in~

diviđualan karakter. Ovo se mišlje-
nje do izvesne mere može prihvatiti
kao tačno. ali, se ono najčešće pogre-
šno shvata i primenjuje. Interpunkcija,
naročito slobodna interpunkoeija, koja

ne obeležava gramatičke delove reče-
nice već sintaksičke, ima tu funkciju

da olakša tačno · shvatanje piščevih

misli i određi njihov međusobni od-

'nos. U nonmmalnim slučajevima svaki

pisac, bio on novinar, književnik ih

naučnik, sam najbolje oseća rsiu
svoga Stila, stepen i jačinu veze međi
svojim mislima, i zato je baš on u sta-

nju da ih najtačnije obeleži znacima
interpunkcije, Ali je za to neophodno
potrebno da dobro poznaje sistem im-

· terpunkeije kojom se Služi i da se
prema njoj brižljivo odnosi. A ovo

drugo naročito — kod nas nije mnogo
čest slučaj, nego se većina od njih vr-

lo nehatno odnosi prema svojoi inter-

punkciji. U to se svaki i sam može

uveriti ako uzme da proanalizira ma-

kar i jedan mali odlomak bilo kojeg

svog napisa, Primera radi ja ću ovde
ukazati na jedan jeđini slučaj, koji će

potvrditi ovo što kažem. S druge stra-

ne i na tom ieđinom primeru će se

videti da samo dobra interpunkcija

un»žšćavn svali slil i olakšavn i fačno

.razumevanje pismeno. izloženih misli,
a nebrižljivo stavljanje znaka inter-

punkcije često potpuno menja smisao

onoga što je pisac hteo da kaže,

U našoi tekućoj literaturi na Ssva-

kom koraku zapažamo ovo što je gore

izneseno. Čitajući tu skoro jedan ina~

če izvrstan novinarski članak zabele-

žio sam u njemu primere složene re-

čenice; Koja je to sila, koja

pokreće našeljude, — FNRJ

ima svoj Petogodišn ji

koji uspešno ostvaruje i

— Inform birovci su otišli

dalje od imperijalista k-

ji su napadali prvu ze

mliu socijalizma, — u kojima

odnos zavisme rečenice prema glavnoj
hiie dobro označen, U prvomeod ovih

primera, kako vidimo, zavisna rečeni-

move: fakultet koji je sastavljen od ca je zapetomodvojena od glavne,

plan.
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iako priroda njihove međusobne, ve-

ze ne samo ne zahteva već i ne do-
pušta nikakvog znaka između nih. A
evo zašto, Zavisma rečenica koja je

ovde u pitanju nije ništa drugo već
atribut imenice 'sila, na “koju se

odnosi; sila koja pokreće je
apsolutno isto što i pokretačka

sila, I kao što niko zapetom ne bi

rastavio atribut od njegove imenice,
tako isto odnosna atributska rečenica
se ne može odvajati od reči koju od-

ređuje, i s kojom stoji u najtešnjoj

vezi. Nasuprot ovome, u naredna dva

primera pisac zavisne rečenice nije

od glavnih odvojio zapetom, a baš je

potrebno bilo da ovo učini, jer nXRov

karakter to zahteva, U prvome od

njih zavisna rečenica se odnosi na
Petogodišnji pblan, ali ga oha

ne određuje, već naknadno daje jednu

njegovu karakteristiku. Ovde se i bez

zavisne rečenice tačmo zna o kojem
planu je reč, a ovom rečenicom se ka-

zuje da taj i bez nje tačno određeni

plam ima još i onu osobinu koja se

odnosnom rečenicom iznosši. Rečenica,

dakle, nema atributski već apozitivni

karakter, i,nju. kao i svaku apozici-

ju, freba od reči na koju se odnosi

odvojiti zapetom. Istoga karaktera je

i poslednja rečenica. Iz oba ova pri-

mera ovakva kakve smo ih na ozna-
čenmome mestu našli ti. bez zapete iz-

među smlavne | sporedne rečenice, —

zaključilo bi se: da pored Petogodi-

šnjeg „plana koji se ostvaruje ima,i

nekih Petogodđišnjih planova koji. se

ne ostvaruju i da pored imperijalista

koji su napadali prvu zemlju socija-

lizma ima i ·fakvih, koji je nisu na-

padali. A budući da ni u prvom ni u

drugom slučaju mije tako. mi možemo

biti sigurni da ni pisac ovo nije hteo

da kaže. Ali se ne sme zaboravljati

da nije dužnost čitalaca da

piščevim mislima isoravliaju njegovu

interpunkciju! već je, obrnuto, dđu-
Žnost, piščeva da svojom interpunk-

cijom čitaocima omogućava tačno

shvatanie onoga što jie želeo da kaže.

U svim jezičkim oblastima, poređ

dodirnutih, ima vrlo veliki broj pita~

nia čije bi razjašnjenje znatno dopri-

nelo povišenju kulture našeg knji-

ževnog jezika. Ali u jednome ovakvom

članku nije moguće dovoljno osvetliti

ni po jedno jedino vitanie iz svake

od tih oblasti. I ja ovaj &voj članak

ne pišem s tom pretenzijom, već sam

njime hteo ukazati na one probleme

književnog jezika koji se danae po-

stavljaju i pred pisce i pred jezičke

stručniske, Ti problemi su, razumlji-

vo je, u uslovima naše Narodne revo-

lucije i izgradnje socijalizma postali

mnogobrojni. Učešće celog naroda,

avih radnih ljuđi iz svih kraieva naše.

domovine, .u jzgradmji sopstvene kub-

. ure. unosi u književni jezik mmoge

elemenfte za koje on ranije nije znao.

Witicai sovjetske socijalističke kulture,
koja je za Skoro trideset godina sta-

rija od naše, odražava še dakako i s

našem šavremenom jeziku, Isto tako

i nagli razvoj naše industrije, tehnike

i polioprivžedne kolektivizacije, Nov

način života, nov &til reda. novi dru-

štveni odnosi znatno proširuju krug

pojmova našeg novog čoveka, a u

istim sraszmerama bogate i naš razgo-

vornii poslovni jezik. Ali cela buji-

ca novih reči i termina, izraza i obrta,

svakojakih skraćenica, kovanica i tu

đica ne može jednostavmo biti pri-

mljena i u naš kmjiževni jezik, jer

on, kao i svaki književni jezik, ima'

· svoje principe razvitka i bogaćemja. A

ti principi su u njegovoj narodnoj

osnovici. 1 ukoliko'jie ova osnovica

za bilo koji novi jezički pojam šira,

utolhko je mogućnost njegovog idsva–

janja u književnom jeziku izvesnija.

Pa i jezičke osobine s uzanom narod-""

nom osnovicom mogu postati književ-

nim, samo also ih većina pisaca u

svoji, Takvima katkad postaju čak i

one što nisu narodnog već stranog po.

rekla, ili se po zahtevu životne prak-

se ozgo nameću, O ovome poslednjem ·

slučaiju se naročito moraići obazrivo

alto se želi očuvati marodni karakter

književnog jezika, A mi smo taj ka>

rakter dužni čuvati i možemo ga ču="

vati, Tome nas je naučio sam tvorac

našegknjiževnog jezika. Za nove 'ob-

jekte, nove pojmove i značenja nama,

pre svega, valja tražiti reči i izraze

u narodu. TI tek ako ih tu ne nalazimo,
onda smo prinuđeni đa gradimo nove,
ili pozajmljujemo tuđe reči. A nove.

reči, izvedene i složene, mogu se gra>

diti samo na način kako bi ih, pe.
Vukovim rečima, napravio i »najpro-, ·

stiji Srbim (misli se čovek iz naroda).

kad bi mu 8gzatrebale«, ti. po istim.

principima po kojima ih gradi narođ..

(Između najnovijih reči ovakosu na”.

pravljene: bespuškar. beze

mljaš, 'srednjak, tifusam”

aufoematičar,

renac, sektaš, · sektašiti. i:

dr.) Za nazive objekata materijalne

kulture i za označavanje ·

duhovnog Života, ukoliko za njih ne

mame namodnih reči ili nije moguće.

nove
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Pad je uzeti, i obično se zle

maju tuđice, skoro uvek ig jezikaono

ga naroda ođ kojega se dotičniobje"

cg Poeaprjealyole sie.
kom svojim ličena domaće, rečiiko-_

ie se, kako jeonjima opet Vuktač-
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(Nastavak sa prve strame)

no rekac, »mogu vrlo lasno pomije-
'Šati 8 našijem riječima«, pa se brzo
paboravlja na njihovo strano poreklo.

Tako je skoro švakome poznafo da
Bu: Baktivist, partizan, jav-
ka, uđarnik, proveren i niz
drugih reči u uslovima naše'revolu-
cije primljene iz ruskog jezika,
njih danas niko više ne oseća kao tu-
đice.Ne može se isto reči i za:
'Kazatelj, truđođan, prora-
diti i još neke koje su u istim u-
&lovima primljene iz istog jezika, Za
prvu od njih ne može zato što za nje-
no značenje već postoje druge reči u
našem jeziku; za drugu — zbog toga
Što prvi deo složenice ne znači isto u
našem i ruskom jeziku, a za treću za-
to što ta reč u našem jezilcu već ima
jedno sasvim drukčije značenje. Mi
dMetina me možemo tvrditi da poneka

od ovih reči neće polpDuno ući u lek-
sšičku riznicu našeg književnog jezika.
Opštelingvističkih „uslova jamačno

ima za to, ali su oni ovde u oprečno-
sti sa principima posebno našeg knji~
ševnog iezika. To ćemo pokazati na
poslednjem od navedena tri primera,

koji je između njih u praksi dobio

najšire rasprostranjenje. Tako danas
na svim stranama slušamo — Valja

prorađiti ovu ili onu raspravu,
referat, članak ili govor nekoga od
klašika marksizma, ovog ili onog DOo-
litičkog rukovodioca, „privrednog
stručnjaka ili javnog radnika. Ovaj
glagol je, kako smo već rekli, uzet iz

ruskog jezika, u kome se po mišlienju .
jezičkih stručnjaka fakođe mepra-–
v\vilno upotrebljava u znnčenin de-

talino proučiti (vidi OD. NM.
Wixwšakov, TOnROBbMIH cnmompaDb DYyCCRO-~

To awMRa pod ripopaGotarp 2), Već

Bamim tim što se ovde vrši pozaimi-

ca iz tuđeg jezika za značenje koje
sadrži naš glago! proučžčiti, mi mi-
šlimo da je ona nepotrebna. Ali kako

e u pitanju i nešto drukčija nijansa,

oju u našem jeziku označava Flagol
obraditi, pa i druga značenja, zna=

čenja glagola pretresti, prodi-
škuftovati 8 ciljem upoznavanja

izvesne građe, — nekako se oseća da
ovde glagol prorađiti ima zna-~

čenje svih navedenih glagola zajedno,
dakle — neko novo značenje. Među-

tim je fačmo da fai glagol svakad ima

6amo po jedno ođ navedenih znače-

mja,. Zbog toga ne nalazimo potrebe za

uzimanjem jedne tuđice kad za sva

nmjena značemja imamo đomaće reči.

Usvajanju glagola prorađiti 8

ovim značenjem profivi se i činjenica

što on u našem jeziku, kako gore re-

Rosmo. već ima iz ošnova drukčije
pnačenje; on znači početi raditi

{ to. kao neprelazan, međijalan glagol.

Proraditi može nešto što pre nije
radilo, ili je na izvesno vreme bilo

prestalo đa rađi. Tako može prora-–

điti nova fabrika, recimo, neka no-

wootvorena ustanova ili što slično. U

našem jeziku mi, s istim značenjem
početka radnje,bolje reći stanja, ima-

mo čitav niz složenih glagola s pre-
fiksom pro, kao što su: propeva=–

fi, proplakati, propiti Se,
procvileti, propištati. Ima
doduše po postanku isto takvih gla-

Bola koji označavaju završetak neke

radnje, i oni su većinom prelazni, na.

pr. već spomenuti glagoli: prou či-

ti, prodiskutovati, pa zatim:

pročitati, provući, protegc-

muti, propratiti isl. Ima ova–

Kvih i završno-svršenih a neprelaz-

 

Mladen Leskovac

Kroz nekoliko dana, 81 jula 1949,

navršiće se sho godina od pogibije je-

dnoga od najdarovitijih lirskih tale-

mata XIX veka, najvećega mađarskog

liričara, glavnoga pesnika mađarske
revolucije iz 1848/40 i najznačajnije-

za vođa njenoga ·plebejsko-jakobim=-

oga levoga krila, Petefija, Taj do-
gađaj, sa &vim onim Što mu je pret-
hodilo, desio se po svoj verovatnoći

ovako.

Toga dana, u petak, 31 jula 1849,
mađarski general Bem sukobio se kod
Šegešvara sa ruskim carskin, trupa-
ma. Mađarska revolucija se tada već

dramatičnim koracima približavala

svomezavršnome epilogu kod Vilago-
ša. Bečka vlada, sama ne odolevajući

ađdarima, pozvala je u pomoć rusko-
ra cara, Tako su se Rusi počeli pola-

O Spuštati sa padina Karpata, opre-
mano i. ispitujući. Jedna njihova gru-
09 u jačini od 16.000 pešaka i koza-

a isa 24 topa, nagazila je toga ju-
tra na trupe generala Bema, koji je
u svemu imao 2.700 ljuđi i 14 topova.
Bez rminogo iluzija o ishodu svoga O-
šajničkoga pothvata, Bem «se svim
evojim snagama sručio na ruske car-
ske trupe, u nadi da će, napadajući
rvi i time zbun'vši neprijatelja, sa-
cati pomc* koja je Valjalo da dođe.
Bitka, vođena od 7 ujutru do 6 uve-

če, odigrala se u uskoj duguljastoj
dolini, opkoljenoj visokim pošumlje-
mitri brdima, na obalama reke Weliki
Kikilo (Kidkillo), na čijoj južnoj za-
vojitoj kotlini se diže romantični gra-
dić Šegešvar. Bem je hteo da Ruse
NOO u dolinu, nego ih artilerijom
. prikovane tu šumama iznad kot-
lipe: U štabu toga generala služio je

major Petefi, kao mjegov ađutant. A

nimalo slučajno. Jer od „vih. mađar–

kih vođa iz !848/49 Petefi je Bema

najviše voleo i cenio: za njega je

Bem bio oličenje nađarske revolucije,

majveći junak mađarskoga oslobodi-

Jačkoga rata, Zvanični krugovi ftada-
nje Mađarske mislili su međutim o
e sasvim drukčije. Tako je na

fimer general Gergei, vrhovni ko-
anđant mađarske vojske, imao je-

| svoj plan čišćenja, pa je bio

predvideo da tom prilikom u prvome

o Ž

nih glagola (ptomr#žnuti, pro-
klijati | dr.)h poč oder, \
prelaznih (propljuvati krv, re-
cimo). Ali uopšte nemamo ni jednog
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· između njih koji bi.mogao biti i po-
četno-svršen i završno-svršen, i pre-
lazan i neprelazan, u isto vreme, To
bi bio jedini glago1: proraditi ako
se sačuva u upotrebi sa značenjem
povodom kojeg ovde o njemu govo-
nimo. · , i .
<MWvžluajb, Mb u našem jeziku ~

nema. nikakve polrebelni za.upotne-
bom ruskog rečeničnogsklopa sa su-
bjektom u obliku instmmentala, ao
u primeru: Građ je bio već
zauzet našim borcima, jer
ovo nije oblik subjekta, već oblik oru-
đa. A stvarni subjekat ovakvih reče-
nica pasivnog sklopa u hašem jeziku
umnofrebliava se u obliku genitma 38
pređeilogom od. ja ne znam zašto bi
se naša domaća konstrukcija u obli-
ku: Grad je već bio zauzet
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od naših boraca #»amenjinla
bilo kojom stfanmom konstrukcijom. Ja
sam, jednom rečju, protivu svakog bilo
svesnos bilo „nesvesnog  pozaj-
mljivanja tuđih jepičkih · elemehnta
kad god se srećno mogu izbeći, jer
oninikako ne bogate maš kmjiževni
jezik, nego samo meniaiu „njegovu
sopstvenu prirodu. A anam da se mno-
Bi sa mnom u ovomene slažu, naro-
čito kad su u pitanju poiedini sluča-

' jeviy, znam (da će mmogi, pre Svega,
ustafi protivu onoga što sam imzmeo o
glagolu proraditi. Ali ovđe i
pretstavljaju probleme samo ona pi-

tanja ha koja ne gledamo svi podjed–-
nako. A takvih je problema uvek bi-
Jo u našem Wnjiževnom jerim. Sađa
ih je neswmnijivo više neso ih je bilo

" folmi Štofinmu motladeših be
dina. Zato se danas i oseća Živa po-
treba za raspravlianiom tih vrlo zna-

čajnih problema našeg kulturnog ži-
vofa.

i1-oa
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Povodom tfnaes}dgodjićk fašističke pobune u Španiji
| i ca koji su shvatili Rulturu i umetnost

u uslovima falangističke fašističke dik-
Pre trinaest gođina, 18 jula 1936, na-

rod Šptmije je pokrio tle svoje domo-
vine dubokim krvavim ranama u gi-
ganhtškoj borbi protiv fašističke Tnva-
zije Hitlera i Musolinija, čiji su in-
strumenti bili pobunjenički generali
na čelu s generalom Prankom, koji
je još u toku Prvog svetskog rata
bio obaveštajac 'Kajzerovog Wgeneral-
štaba, “EN, Meya are
»Pobuna od 18 jula 1936 godine« —

pisala je Pasionarija — »bjia je nopln-
va anti-Španije, eksplozija podle mr-
žhnje najbokvaremijep dela špatske
reakcije koja se nije predomišljala 'đa
strancima' proda mezavisnost i nacio-
nalni suverenitet a zamenu za rijihovu
pomoć da bi ugušila đemokratski raz
voj anije«,
Neprekidno krvarenje Španije traje

„već trimaest godlina. — Prvo, tri godi-
ne građanskog rata, tri godime oraužahe
borbe za odbranu Republike, a proliv
majezde fašističkih hondđi Hitlera iMua~
solinija i proftiv tzv. wneihtetrvenoije«
koju su organizovale sile međunanodme
reakcije — iste ome sile koje sa pri~
premile Minhen, one mračhe sile koje
su još davmo ppbe toga oružale Hitlera
kao žamdarma međunarodne. reakcije.

"Tri godine, do aprila 1939 godine,
španski narod se borio organizovan u
svojoj republikanskoj vojsci — borio
se hrabro i primerno protiv #fehnički
daleko nadmoćnijeg neprijatelja. Botio
se i izgubio rat, ali nije pobeđen,

I, deset godina posle svršetkarata,
— španski narod i dalje vodi težak i
krvav boj. Franko je dobio rat, on ga
je dobio pomoću Hitlera i Musolinija,
a danas se održava na vlasti zahvalju-
jući anglo-ameničkoj politici, ali otpor
španskog naroda ni za irem nije pre=
stao. Otpor PFranku i falangizmu dao
je ogromne Žžrfve, pokazao je veličan-
stvene podvige španskih prođoljuba,
koji uprkos duboke tame koja je pala
na »Plavu imperiju« nalaze mnogo-
brojne puteve borbe i zađaju teške u-
darce T'rankovom režimu.
Gerilski pokret u Špatjji raste bez

prekida. Asturija, Andaluzija, Levaht,
Aragoh i Galicija Imaju svoje brojne
gerilske određe, Zamah pgerilskog po-
kreta, pokreta aktivnog, oružanog ot~-
pora mraku i reakciji, teroru i zloči~
mu i kirvavom haosu falangizma dobija
svoj iztaz i u sve brojnijim i snažnijim
literarnim delima. U Ššitboko rasprostra~
njenoj ilegalnoj štampi u Španiji sve
češće se pojavljuju gerilske hronike,
borbene pesme, romamse, političke pri-
če. Najčešće se pojavljuju rornamse,
stari oblik marodđnih pesama, ali sadr-
žaj tih pesama sada je nov. U listu
Četvrtog gemilskog odreda Galicije
»MI geriljero« pojavila se pesma, ro-
mamsa mepoznatog pesnika — gerilcm,
posvećena uspomeni ma herojsku smrt
komandamfa ovog odreda, „Manuela
Ponte. Optimizam i borbenost ove lir-
ske pesme je osnov celokupne revolu-
ocionarne poezije gerilske Španije. Ne-
poznati pesnik — gerilac piše:

»Ija muerte heroica yY marcial
Del aue ha muerto en la porfia,
No merece una elegia,
Sino una mancha Wriunfhle.

OoHerojska i skromna smrt
onoga koji je pao u alcciji
ne zaslužuje elegiju
već triumfalni marš«.)«

Većina naprednih španskih književ“
nika nalazi se u emigraciji u Meksiku,
u zemljama Latinske Amerike, u Fran
cuskoj, nekoliko njih wu Sovjetskom
Savezu. Oni se još uvek uglavnom ba=
ve problemima španskog rata 193639,

 

ređu obračuna sa Bemom. Ko je bio
Bem?
Poreklom pol,ski aristokrata i ruski

carski oficir, Bem je napustio carsku
službu pošto je više proveo po tan.-
nicama nego na slobodi, Na početku

poljske revoluciie 1830 pokazao je ve-
liku komandantsku sposobnost, pa je
postao glavni komandant „artilerije.
Posle sloma revolucije odlazi u Pa-
riz. pa na glas o portugalskoj revo-
luciji u Lisabon; čim je čuo da se
u Lavovu sprema ustanak, on je već
onde U Beču 1848 on upravlja odbra-
nom pobunjenoga građa, a dva dana
pređ ı lizak Vindišgreca u Beč prela-
zi u Ma.tarsku, On ramlje na jednu
nogu, — to je uspomena na eksplo-
ziju u Varšavi; sakat je u Jevu ruku,
— trag borbi sa Rusima, u Portuga-
liji je izvršen na njega atentat —
nosi u sebi dve kugle; u Beču je po-
novo ranjen u levu ruku. U svakoj
zemlji pde boravi, uvek sa istom svr-
hom, ostavlja po komad šVoga tela:
u Mađarskoj će izgubiti sredmji prst
desme ruke. Čim je stigao u Peštu,
jedan Poljak puca na njega. Mađar–-
ska vlada je u neprilici šta da počne
sa ovakvim čovekom, Najzad ga šalje
onamo gde je i inače sve izgubljeno,
u Erđelj. Ali, »mali poljski magnat sa
psećim licem«, koji ne zna ni jedne
jedine mađarske. reči, koji i nema-
čki samo natuca sa upadljivim polj-
skim akcentom, neočekivano čini ču-
da. Dok ostali mađarski generali trpe
poraz za porazom i neprestano se po-
vlače, Bem tuče sve austrijske gene-
rale redom, i ubrzo postaje potpuni
gospodar situacije u Erdelju, Sa ne-
sumnjivo razvijenim političkim na-
njuhom a velikim revolucionarnim is-
kustvom, Bem je znao đa se ustanič-
ka vojska kakva je bila mađarska ne
može održati niti napredovati bez po-
drške i alttivne pomoći stanovništva.
Zato je njegov prvi korak bio da za
stvar mađarske revolucije pridobije
seljaštvo, Bez pređrasuda mađarskih .
političara a sa smelošću koja je nji.

ma pohekadđ nedostajala, on je jasmo

osetio socijalni momenat wu pokretu
među erdeljskim seljacima raznih je-

zika i vera: oyi su se diymo sbporazu>
mevali kada je došlo na red pitanje

E, Ir a
sumnjivih alodijalnih zemalja. Izgle-.
da da je potrebu agrarne reforme om
i uviđao i iskorišćavao više nego iko-
ji drugi komandant, Zato je i; imao
onoliko uspeha, naročito među Si-
kuljcima. Ali su i plemići ginuli pod
njegovom zastavom, verno i odušev-
ljeno; znao je mačin da i njih prive-
že uza se.
U njegovim frupama #WVladala je

gvozdena disciplina. Ali ne onakva
proi:v koje se bunio Petefi, Jer kada
je Petefi, usred najvećih kriza ma-
đarskih borbi, imao jednom da izađe
pred ministra vojnog Mesaroša, onoga
istoga koji je bezuspešno komando=
vao trupama pod Sentomašom, pa se,
jako aktivan oficir, pojavio „onakav
kako je uvek išao, razgolićena vrata,
bez propisne kravate i rukavica, bio
je strogo ukoren. Uvređen, Petefi je
odmah podneo ostavku, a ministra
kaznio kako i dolikuje pesniku: zaje-
dljivom rugalicom u duhovitom stihu,
Bem je bio drukčiji. To je vitez, fa-
natičan borac za slobodu, revolucio-
nar, koji nije mario za formu, nego
jedino tražio vojnike koji hoće da se
tuku pod njegovom komandom, U
trenutku šegešvarške bitke imao je
pedeset tri godine. Petefija ie odmah
prigrlio i zavoleo ga pravom i dubo-
kom, neobičnom ljubavliu. Nikada

nije pročitao ni jedan jedini stih Pe-
tefijev u originalu (njih dvojica su
se „dopisivali i sporazumevali a
francuskom). i bez sumnje za sve
vreme njihova zajedničkoga logorskog
života nije mogao imati tačnu pretf-
stavu o pravoj Pefefijevoj vrednosti.
Pa ipak, kao da je tai sf”ahac jedini
među svima faqaašnjim mađarskim
vođima jasno naslutio ko je zapravo
faj mladić koša je odabrao sebi za
ađutanta Nikada g heće zvati druk-
čije nego mon fils: brinuće se za
njega, štedeti ga i čuvati, držatj ne-
prestano uza Se, zabranjivati mu Dpfri-
laz opasnim mestima, a poslednje,
najteže Petefijeve dane on je ulepša-
vao kolikogod je mogao, Kada je Pe-
tefi. Đosle šegošvarske bite, nešfao,
u Bemovu štabi- vlada utučemost i
strepnia, a ma svsWi mnimanji šum
(škripa~ vrata. zveket mamuza) javlia
se nada da če se možda ipak u posle-

|

dnjem časupojaviti dragi ađutant. U
trenutku kada su ministri i generali
potrzali protiv Petefija disciplinski
pravilnik, i to onđa kađa im je oha-
kav pesnik još mogao mnogo pomoći
i krenuti u poslednji boj još nedirnu-
te snage mađarskoga seljaštva, Bem
je taj koji Petefiju daje orden za hra-
brost, jedinu satisfakciju koju mu je
on tada mogao dati. Posle Petefijeva
sukoba sa generalom Klapkom, kada
je i Košat pesnika primio hladno i
ravnodušno, Bem je taj koji je Pete-
fiju bez prethodme saglasnosti wlaue
dao majorsški čim, Okom iskusmoga
psihologa on je tačmo ocemio Šta nje~
govoj vojsci može valjati čovek ha
kav je bio Petefi.

'Naimenovanje za majora zateklo je
Petefija u vrlo teškom, skoro mrač-
nom raspoloženju, Agohija mađarske
revolucije počinjal~ je. Ruske carske
trupe su nadirale, a i Beč se pokrenuo
na poslednji pohod, svim smagama.
To su oni dani kada je Petefi u oča-
janju pisao svoju poslednju pesmu 6
»gsfrašmim vremenima«. Njegove lične
prilike bile su takođe teške. U ragma-–
ku od nekoliko nedelja, baš tada, iz-
gubio je i oca i maiku.-dva stvorenja
koja je možda na celome svetu najviše
voleo, Sa ženom i malim sinom,/ bez
materijalnih sredstava a bez,ikakve
volje da i o njima brine, on we,za
trenutak sklonio kođ jednoga prija-
telja, Skoro ništa ne radi: samo ko
zna kakav je t silan radnik bio
znače šta to znači. Uviđa mu ne-
ma mirna ostanka u zemlji: bečka
vlada je odlično znala koje Pefefi, a
specijalne poternice izdate za njim o-
mogučavale su njiegovo lako prepozna
vanje; ćesareve ljuđe dakle nije mogao
dočekati mekažnjeno. Poči u susre
Rusima nije bilo ništa manje opa-

smo: oni bečki raspisi đospeće i do
ruku ruskih carskih policajaca, i nje-
gova dalja sudbima bila je tađa pot-
pumo izvesna, Nad Mađarskom ua Se
u onome frenifhi  nadvila všala i
otvarala taminička vrata Tako se Pe-
tefi u poslednjem trenutku rešio da
se javi na dužnort kod Bema. Bojiš e
je za mieg: Filo još najbezbednije.

Jednom rešen da iđe, žufio'je. Čvr-
sto ie Verovao da će pohovo prišu-
dtvovati jednoj ođ slavnih Bemovih
nnbeđa Mijepeva potučena mova ma-
jorska uniforme još niie bila gotova

Krenuo e dakle ha put 22 jula, u la-
kom civilnom  Joftnenom odelu. u či-
zmama., Sa okruglim malim. šeširom,
bez konja, Putovao je koliu.a, Dana
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prilično mnogo diskutuju o sadržaju O”
noga što ibi tzebalor da stvanaju, a Vr-

„lo malo u sadržaj njihovog kmjiževnog
slvaranja ulaze momenti iz današnje
borbe španskog naroda. Izuzetak u
tom pogledu čine nekolicina. Značajna
je zbirka književnihreportaža »30 dn
na sa gerilcima HLevanta« od Hesusa
Iskaraja, od kojih sq Reke 'dbjavljenme
iju našoj štampi, Hesus Iskaraj je pro»
veo mešec dama sa 'geri)hcima Levanta
i dao čitav miz Wjajmih primera iBgfFa=
danja i herojske borbe španskog na-

roda za slobodu i nežavishoal) u aha
cuskoj je objavljena cela zbirkn nje-
»govih repomrkaža koje imaju mecsportru
umetničku vredmost i čiji sadržaj daje

shažan potstrek za borbu, Takođe tre-
ba idtaći pisce komuniste kao što šu
'Oesat Atkonađa, Amtomio Apaticio i
'diragi, koji sa m poslednje vheme počeli
da posvećuju svoje radove isključivo
alttuelnim problemima Španije i borbe
španskog harođa. Broj tih španskih pi
aca mu '•emigrziciji još uvek je vrlo ma-–
li, Ali je zato #zmačajno 'da a samoj

SŠpomiji deluju takvi pisci koji u sva~
kodnevnom dodiru, u samoj borbi ra=

me uz rame sa svojim narodom, atva–
Taju novu Špafisku literaturu koja je
istovremeno li wbojito oružje u borbi
ptotiv Pramka, To su pisci koji se dr-
že gesla pesnika Anfonia Mačada: »U
Španiji najbolji je narod«, I oni su Os-
fali s Tijim, oni su đelo borbe španskog
maprođa, omi su se idemtifikovali stom
borbom, i oni me »pomažu naš marod,
porzađajući izraz, njegovih vlomašnijih

iđeja« kao što fo preporučuje iz emi-
pracije piscima wu emigraciji MPeliks
Miomtiel u časopisn »Tmdependđemnoia«,
koji izlazi a Parizu. mego hktivno uče
stvuje u borbi Oni su uspeli da u sa->
moj Španiji stvore organizaciju »Uni-
ja slobodnih intelektualaca i sa svoja
tri jhegalma lista »Demokrito«, »Rena-
eimiemto«ć, i »Nuestro fijerripo« ogrotnnmo
doprinose borbi španskog naroda mpro-
tiv frankizma.

»Unija slobodnih infelektualacna« ima
jasnu i određenu liniju borbe. List
»hDemokrito« pita: Šta je danas glavni
sadatak jedmog inftelektualca?, i od-
govara: lJzeti alttivnmog wčešća svimi
sredstvima protiv frankističkog reži-
„ma! — Oni dokazuju svojom praksom
đa je stvar daljeg razvoja španske
kulture nužio povezana sa borbom za
uništenje ugnjetavanja, masilja, đa je
nužno povezana sa borbom za slobodu
celog naroda. »Unija slobodnih imfe-
lektualaca« broji oko dve hiljađe čla-
nova pisaca, naučnika i umefmika, ko-
ji, na razne načine, s puškom u ruci,
u ilegalnom radu, neki po zafvorima,
učeslvuju u rešavanju svalcodnevnih
problema borbe španskog narođa. Oni
takođe vođe i aktivnu bitku za ođbra=
mu španske kulture od falamgizma, i-
legalno štampaju klasična dela špan-
ske književnosti, daju njihova fuma-
čenja u kojima jasno izbija stav da je
španska kultura svojina španskog na-
Toda, a me uzurpatora Franka ni ka-
toličke crkve u Španiji, koji svirepom,
inkviasitorskom cenzurom izbacuju naj-
bolje delove iz radova poznatih špan-
skih pišaca, Članovi »Uhije slobodnih
iitelektualaca« raskrinhkavaju falan-
gistički propagandni apatat koji je bio
prinuđen da štampa dela Garcije ILior-
ke pošto je iz njegovih pesama izbri=
Sano ono što odražava borbeni stav
španskog naroda.

| »Unija slobodnih intelektualaca« je
najaktivniji, majborbeniji i zato i naj=
dosledniji deo: španskih intelektuala-

30 jula Već se nalazio ha dužnosti u
Bemovu štabu. Sutradan, Bemova ar-
tilerija- je tukla meumornho i precizno:
na dva ruska, tri mađarska hica; Bem
je i na taj način hteo da zavara ne-
prijatelja, Toga dana je poginulo 700
Rusa, čak jeđan od dvojice ruskih
komandujućih generala. Rusi, još ne-
obavešteni o pravome položaju svo-
ga protivnika, ne kreću se. Ali, samo
do oftoga trenutka dok odjednom nisu
osetili "ako s..e., ıo slaboga partnera
imaju prema sebi. Tada se ruske sna-
ge razviše u velika obuhvatna klešta,
kopljanici srdito navališe sa svih
straha, i očajnički mađarski otpor se
skrši u opštem bekstvu, Za čitavo
vreme frajamja bitke Petefi je viđen
na raznim delovima bojišta, iako mu
je Bem izričito naredio da ostane kod
rezerve, u selu pozađi prve
Bio je kod 'artilerije, prateći dejstvo
pogodaka; viđen je gde sedi na selja~
čkoj peći porušene kuće obližnjega
sela, posmatrajući tok bitke i zapisu-
jući nešto u beležnicu; stajšao oslo-
njen o maleni most od brvana pre-
bačen preko nekoga potoka, A sve to.
zamišljen, ponekada kao zanesen ne-
čim daleko od onoga što se dešavalo
u mjegovoj meposrednoj okolini. U
jednome tremutku topovsko đule pade
na tridesetak koraka od njega; dugo
je- rukavom syoje afile brisao prašinu
iz očiju. Sve '· u najvećoj pribrano-
sti, verujući u Bema i zato uveren da
se može dogoditi ništa tragično. A ka-
da su Rusi već počeli a s pomalja-
ju iza šuma i jedan njegov prijatelj,
jureći na konju, doviknu m.ua da beži,
pokazujući mu na blislii opasnost, on
sarno odmahmu rukom, rečma: »Sit-
nica!« "Tek malo docnije, kada se, po<
novo upozoren od begunaca, okrenuo
i video k o ”T.usi u gustim redovima
nadiru sa tri „f” ae, pa video kako
beži i sam Bem {pod kojim su toga
dama mibili dva konja i kojii se i sam
spasao fakoreći pukim slučajem), na
že u bekstvo i sam. Ali. bio je bez
konja, a iz onoga obruča pešak se
toga dana mije mogaoizvući. Bežao je
sologlav, drmom. iza sve snage: Jaki
beli kapuftić mu je vijorio na vetru:
Nekada kao đak bio ie slavan trknč
u čitavoi školi, onako vitak i lak ži-
lavih mršavih mogu. Sada je među-
tim nemoguće bilo pobeći, Sustigao
ga je prvo jedan. pa i drugi kozak.
Petefi nije imao niknkva oružja. Pre-
ko vrata ie" imao prebačenu Mkožnu
lovačku torbu. Izgleda da je ipak za-
stao, pokušao da se objasni sa gEo-

i Franka

linije.

 

talure kao moćno oružje u boftbi ga
slobodu. Oni svojim oštrim perom ži-
gošu svaku pojavu nasilja i terora, oni
žigošu falangizam kao sistem, žigocšu
ga "kao mrak i haos Oni pišu članke u
kojima razobličavaju novu prodaju
Španije Hhglo-tmeričkim  imperijali-

' stima, oni ukavruju da je but slobade
za španski narod njegova vlasštiha bore
ba, (U *ome podtoji welika sličnost sa
našim naprednim Kknjiževnicima koji
gu za VPbefme naše Narodnooslobodil»ž-
ke borbe sa puškom i perom u ruci do
kazali kako se voli svoj narod, kako
se ma delu dokazuje omo Što se rečifha
odražava, I zato, posle trinaest godi-

na krvave borbe, neviđenih stradahja
i muka, perspektive su jasme za špath-
:g8ki narod: Doći će šloboda koju on ssam
kuje, sloboda čiji oblik španski revolu=
'cionarni i rodoljubivi pisci svakodnev~
no ispisuju svojom krvlju. Takva, i
samo takva sloboda, može da ima i
svoj puni sadržaj. A u sadržaj te nji-
hove slobode koja neminovno dolaži
uključeni su i onih milion palih Špa-
naca, kao što su u sadržaj naše slobo-
de wključeni omih milion i šedafn
stobima hiljada . palih života koje je
maš marod dao u svojoj nadčovoečnmnskoj
borbi pod rukovodstvom svoje Komu-
mističke partije protiv fašizma, za
socijalizam. U listu miliona palih a–
maca ući će još movi i novi poznati {
mepozmati heroji. a njihovi pali životi
još više će cementirati veliko zdanje
slobode za koju se danas bore, Knji-
ževnici Španije, Člamovi »Unije lo
bodnih intelektualaca« armiraće svo-
jim delima i svojim primerom temelje
novog, šlobođthog i srećnog života hna=
Toda Spahije, &
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SVEKINESKA KONFEREN-
CIJA KNJIŽEVNIKA

| IUMETNIKA
Svekineska konferencija književhika

1 utnetnika završila je rad, Pre zaklju
čehja, izabran je komitet od 87 Člafio-
va koji će biti rukovođeći organ Sve~
RTrineske feđeracije Kmjiževnika i u-
metmika,

Na konferemciji su, pored mpowvelje
Pederacije, jednoglasno usvojeni poli-
tički izveštaj koji je podneo general
Ču En Laj i izvešta}) o umetničkom i
khnjiževnom radu koji je podneo Kuo
Me Jo. Ovi izveštaji će poslužiti kao
putokaz kineskim Kmjiževnicima i u-
mefmicima u Tıjihovom radu ma Ful=
futmom i političkom wzdizamju naroda
nove Kime,

 

 

KOMEMORACIJA PESNIKW

MIHAJU EMINBASKUWIJ

Povodom «proslave šezdesetogpođi-
Šnjice smrti Mihaia Tminmeskua Sm-
vez pisaca Narodne Republike Ru-
munije održao je veliku svečanu sed-
micu. Tom prilikom profesor iniver~
ziteta Jom Vitner održao je predava–
nje u kome je istakao da delo veli>
kog pesnika pretstavlja pravo nacio-
nalno blago.

»Eminesku — rekao je on — jestdi

jedan od onih predanih ummnmih rad-

nika, koji su u ogromnoj meri dopri-

neli postavljanju temelja naše mo“

demeliterature«.

  
 

niocem: ruski je om umeo, Ali, spa
sa mu nije bilo. Toga dana nije bilo
zarobljenika, Pesnik je klonuo, pro-
boden kopljem, Bilo je oko šest ča-
Sova; počela je 6ipiti kiša. Jedan au-
strijski general koji je ubrzo potom
projahao onuđa zapamtio je neko ci-
vilno lice, po opisu nalik Petefiju, ka-
ko leži kraj druma mrtav, a oko nje-
ga razbacane krvave hartije, Sutra-
đan je sahranjen u zajedničku raku,
sa ostalih 1030 poginulih u tome boju.
Da li je možđa ipak bio još čiv kada
su ga bacili u grobnicu, kako «e
pričalo i dugo verovalo? Kažu da je
još uzviknuo: — Ne šSsahranjujte
me... živ sam! Ja sam Petefi! Kažu
da mu je dobačeno: — Crkni, košuć
tovsko pseto! Kako god bilo, taj po-
slednji trenutak grobnica je pokrila
čutanjem, Izvesno je da Petefi nije
preživeo 31 jul. A toga dana navršio
je tačno 26 godina i 7 meseci.
Bio je odista toliko mlad, da punoj.

sumi njegovih štedljivo odmerenih ži-
votnih iskustava treba pravedno pri-
brajati i mesece, čak i dane, kađa bi
ih bilo. Jer rođio se 1 januara 1828.
Zvanični podaci kazuju da se to desi~
lo u Kiškerešu. Nikada to Petefi hi-
je hteo priznati, kao što će docnije
poricati i da je kršten u evangelič-
koj veri, a u njoj je kršfen: za svoje
rodno mesto uzeo je PFeleđbazu, BB
potpuno ravnodušan „prema svima
konfesijama, prkosno se priznavao 8a-
mo katolikom. Zašto? Početkom XIK
stoleća većina stanovništva u Kiške-
rešu bila je slovačka i luteranskd. a
nioji je pripadao i Petefi, kako po ocu
fako i po maici. Pa ipak. pesnikje
imao pravo, ne bezdušna zvanična
dokumenta, Nije Petefi havršio još
ni dve godine. porodica se preselila iz

Kiškereša u PFelvlhazu. A stanovnici
te varošice bili su Kuni, još usto Kiš-
kuni a to je koliko i ođ najboljih
Mađara čistiji Mađari, Otac Petefijev,
Ištvan Petrović, bio je već mađarizo-
van i čak imac mađarsko plemstvo
(u fadašnjoj Mađarskoj je svaki dva-
deseti čovek plemić);' njegova majka,
mila i tihoreka Marija Hruz. pre u-
dajt služavka. iako po svedočanstvi
pesnika Aranja ni 1o smrti nije nfu-
čila dobro mađarski. svesno je svome

starijem sinu kao maternji pređala
mađarski jezik sredine koja je mjih,
doiučerašniu sirofiniu. podigla do bla-
goštanja, skoro bogatstva. U toj čistoji
svežoj kupci mađarskoga mora Petefi
je zapravo progledao i progovorio, i
postao ono što je onde jedino mogao
postati i biti, Docnije, ut školi, ne-
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ti si ponos i narodna sreća —

UspomeniĐorđa Lopičića SUSRET SA KOZAROM 1 KRAJINOM
U malu starinsku kuću u Njegoševoj

ulici na Cetinju ušao sam da potražim
porodicu i neke knjige Đorđa Lopiči-
ća. U ovoj sivoj, starinskoj kućici, u
siromašnoj zanmatškoj porodici, rodio
se i proveo svoje djetinjstvo i bezma~
lo mladošt crnogorski književnik
Đorđe Lopičić, a danas u njoj žive
njegova majka i sestre. Majci še mu-_-
te oči od suza presrećući me, ali se
brzo bribira i kače:

— Viđim da drugovi ne zaboravlja=
ju na moga Đoka, To mi je utjeha.
U ovoj istoj kuči i u istoj maloj šo.

bi prekrivenoj slikama i pjegama vla~
ge od neizbježnih i mabujalih cetinj-
skih kiša, sjedio sam s Đorđem počet-
kom juna 1941 godine. Njegoševom
ulicom grmjeli su italijanski „motori,
razrivajući tanki sloi asfalta, nagr-
đujući rupčagama glavnu „Hdulicu du-
boko rodoljubivog i aprilskim slomom
utučenog Cetinja, Na ulici je bilo ma-

lo gradana lek trotoarima ljudi Su
promicali, hvatajući se čijih vrata.
Fašistička &oldateska sa šačicom iz-
roda tipa Sekule Drljevića i sa Svo-
jim blindiranim automobilima i mo-
tociklima izgledalo je da je švemo-
Čna. Večina građana se sakrivala i sa-
bijala po kućama. Govorljivi i odre-
Biti gorštaci sporazumjevali su se po-
Bledima i škttom, mnajnužnijom  iz-

| mjenom misli, Sobe su bile tajanštve-~
ne, muhkle, pune šapata. Komunisšti-
čka partija, iako duboko ilegalna, i-
ako su se njeni glavni centri već na-

- lagili u selima i šumama, tih dama je
—snažno dejstvovala. Njeni leci i pro.
glasi kao jedini neuništivi dah života
čitali gu 8e sa potajnom nadom i ro-
doljubivim zžanosom. Njena alttivnost
i nevidljivo prisustvo govorili su da
još sve nije propalo, da još ima naše-
ga imena i otpora, Pr.uv niot) iunioO-
"o velike događaje, Partija je organi.
zovanla i zbijala narodne snage, rasute
i pritajene. Đorđe T.opičić se bio vra-

. tio tih dama iz Makedonije, probija-
jući se kroz Kosovo i Metohiju gdje
su Već škiplanbski balisti, oslanjajući
6e na Njemce „započinjali švoja ne-

djela i zulume.
— Jedva sam glavu donio, — kaže

Đorđe — a izgleda ni ovdje nije mno-
go bolje. Komuniste svaku moć hapse.
Nešto su nanjušili. Ja doveče, svaka–

ko, neću spavati kod kuće, a tebi bih
isto preporučio da se još danas gubiš
u selo, Direktiva je Partije da se, po-
vezani & nanodom, sačuvamo, da im

t prvom naletu me padnemo “u ruke,
Direktiva i stav Partije za Đorđa

Wu uvijek bili svetinja. Po tome se on

odlikovao kao đak i student a isto

tako i kasnije kao otpušteni profesor
i privatni nameštenik. 1I onda kada
nije bio član Partije, slušao je jedma-
ko njen glas i provodio njenu liniju,
tako da su mnogi neubućeni mislili da
je on ne samo član Partije, nego i
jedan od njenih glavnih rukovodila-

ca u mjestu. Pored svega, Đorđa nije
uspio da se sačuva. Prvih dana Jul-
skog ustanka je uhapšen a malo kasni-

je i interniran u Klos u Albaniji.
Soba u kojoj sjedimo zadržala je

uglavnom isti izgled kao i ranije. Po
zidovima porodične slike i u uzanom

ormaru, studentskog izgleda, dva tri
reda knjiga, To je preostala Đorđeva
biblioteka.
— Jedva je ostalo to malo knjiga,

ostale su za vrijeme rata upropašćene,
Neki vaši drugovi su dolazili i pregle-
dali izvjesne stvari. Pokazivali su
mi čto je pisano o Đoki i štampane
odlomke njegovog partizanskog »Dne-
vnika«, — kaže majka fihm glasom

kao izvinjavajući se što nije u stanju
da pokaže sve knjige i mladalačke
6pise svoga sima.
Pregledam biblioteku u kojoj je sa-

bijena, u malom, čitava jedna mla-

Đorđe Lopičić

dcat, To 8u mahom knjige predratne
socijalne literature, naučne, političke
i beletristika. Naročito pada u oči pri_
ličan broj omladinskih i drugih na-
prednih časopisa u kojima je Đorđe
sarađivao, i to od ragrebačke »Mila-
dosti« i »Vijenca« do »Stožera«, »Lini-
je« i »Razvršja«. Tekstovi u časopisu
su češto precrtavani Đorđinim ruko-
pisom, iznad pjesama stavljane kovr-
dže u znak dopadanja ili sa strana
konciznim, jasnim slovima ubilježene
primjedbe koje govore o njegovom po-
zitivnom razvoju još u đačkoj klupi.
U tim „časopisima nalazim „njegove
pjesme »Moja majka — moj mučenik«,
»Iri brijega«, »Subota siromaha«, iz-
vjesne članke i prikaze, među njima
naročito uvodni članak wu trećem i
posljednjem broju »Razvršja« (koji je
Đorđe uredio) »U znaku ispravljanja«,
u kame se polemiše sa nadrealistima
i ičmosi stav napredne grupe Oko OvOE
časopisa u čije je ime onda opširnije
polemisao i sa nadrealistima i Sa iz-
dajnikom Štedimlijom Milovan Đilas.
Pjesme. iz tog perioda. nosile su sve
oznake tađašnje mlade socijalne lite-
rature, pošteno opredijeljene, no još
nedov?ljno idejno usmjerene i zaošfre_
ne i formalno nedotjerane. Izvjesna
svježina i naprednost kao u pjesmi
»Moja majka — moj mučenik« dava-
la im je akcenat doživljenog i životnog,
&upro{istavljajući se ondašnjim deka-
dentnim uticajima koji su &vojom
»modernom«., uglavnom uvezenom sa
zapada, zahvata]; i mlade književnike.
U godinama šestojanuarske diktatu=

re i kasnije naša je socijalna književ-~
nosi bila neprestano gušena i progo-
njena, To je vrijeme najintenzivnijeg
Đorđijevog razvoja. Zbog toga on malo
i- objavljuje. i Svaju snagupoOoštenog,
narodnog intelektualca, kao i većina
njegovih drugova, stavlja w službu
borbe za ostvarivanje kultufnih i po-
litičkih slobođa, djelujuči više prak-
tično-politički, Ovu borbu je tada me.
đu omladinom organizovala i usmje-
ravala Komunistička partija, čiji je
Đorđe postao strasni i odani sljedbenik,
Kasnije 1939 godine on postaje čla-
nom redakcije crnogorskog partijskog
lista »Glas Crne Gorte«, od koga su
nekako izašla i prokrijumčarena tri
broja. Đorđe je u njemu vođio kultur-
nu rubriku. Zapažen je njegov članak
o neđavršenom književnom zamahu u
Crnoj Gori u kome je pozivao da še,
nasuprot cenzuri i policiji, prekinuti
književni zamah mastavi i dovede do

 

novih umjetničkih oštvarenja na lini.
ji poletno započete Socijalne literatu-
re iz 1930—1931 godine,

Poslije odvođenja u Albaniju u ju-
lu 1941 godine, Đorđe je proveo u in-
ternaciji nepunu godinu dana. Dru-
govi iz logora u Klosu sjećaju se »po-
vučenog, tihog profesora, koji je uvi-
jek ponešto bilježio« i u svakoj prili-
ci bio pristupačan, dijeleći zlo i dabro
sa ostalim infternircima, nasuprot
jednoj kliki, uglavnom intelektualaca,
koji su se već u Klosu odvajali od
naroda i pošli tragom izdaje. Đorđe
se sa drugovima borio protiv njih, u-
nutar žica, i bio zapisan u njihovu
»crnu knjigu«, Djelimično, skicirani su
likovi ovih izdajnika “u njegovom
»Dnevniku«, koji mu je trebalo da po-
služi kao građa za roman »Šareni
svijet«, No, Đorđe nije ostao dugo u
internaciji. Početkom 1942 godine, pri-
likom razmjene između „partizanskih
i italijanskih internmiraca, njega je
tražio partizanski štab i bio je za-
mijenjen. Njegava radost bila je veli-
ka, ne samo zbog toga šfo ae osloba._
đa logorske rđe i truljenja, nego zbog
toga što će ponovo bifi sa svojim dru-
govima ustanicima od kojih je taka
iznenadno i mučki otrgnut u julskim
danima, »Za nama — piše LLopičić u
svom »Dnevniku«, — u sivoj izmagli-
ci, u tužno predvečerje, ošfao je nije-
mi logor. Ruke iza žice mašu za hama

u pozdrav: Još malo biću na slobodi, š
narodom. . .«

U partizanima, iako bolešljiv i povu-
čen, Đorđe se držao uvijek svoje je-
dinice. Kađa je nastubilo povlačenje
za Bosnu, pred nadmoćčnijim okupatofr-
skim i četničkim snagama, i on je po-
šao. »Mnogo je divnih detalja i scena
iz oslobodilačke borbe i narodnog stra._
danja, koji će dovešti do pobjede —
piše dalje Lopičić. Ulazimo u Bosnu, u

zgarišta i u opustošeni kraj oko Foče.

Pomičemose dalje, s nama je i Vrhov-

ni štab. Drug Tito je posjetio mašu

brigađu i održao nam govor, najavlju-

jući move borbe, puteve i bobjede.
Sada počinje mova etapa naše harod-

no-oslobodilačke borbe«,

U partizanima, kadFfođ je imao za

to» vremena i mogućnosti, Đorđije je

uvek čitao i ponešto pisao, probiraju-
ći nepreštano građe za voj roman,

Vodio je sažet dnevnik koji je uglav-
nom objavljen u „časopisu »Stvara-

nje«. Uvijek je ostao tih, gotovo he.

zapažen, dđruželjubiv, šsrđačam i odan

narodmoj borbi. Tu eliku ljubav i o-

damost prema narođu on je uskoro i

svojim životom potvrdio u borbi na

Bugojnu 18 jula 19495 godine, kada je

poginuo kao borac sa puškam u ru=

kama,

Poslije teške bitke na Bugojnu je-

danmustaški oficir, tragajući za pljač-

kom, naišao je na Đorđijev »Dnevnik«,

poprskam krvlju. Slučajno ga je donio

u jedmu kuću u Bugojnu gdje ga je

neka osjetljiva i plemenita djevojka

prepisivala i sakrivala, Tako, poslje

aslobođemja, djelovi ovog dnevnika

doprli su i do hjegove porođice, a po-

slije su i štampani. To je pošlijednji pi=

smemi frag o Đorđu Liopič.ću· kao knji-

ševniku i čovjeku i o njegovoj mese-

bičnoj ljubavi prema narođu i Komu-–
nističkoj partiji čijim je stopama po-
stojano išao još od prvih đačkih i

studentskih dana,
Janko ĐONOVIĆ

Širom naše zemlje nema mesta, ne-
ma kraja u kome narod-borac nije to-

kom Oslobodilačkog rata kroz pesmu
izrazio svoja borbena i patriotska o-
sećanja. Ima pesama koje su borci
prenosili iz jednog kraja u drugi i

koje su postale zajednička svojina
Svih naših naroda. i i
Pesme sa Kozare odjeknule su u

Sve kuteve naše domovine i postale
široko popularme i omiljeme. Susreti
sa Kozarom, od trenutka kada se dig-
la na ustanak. bili. su vrlo česti: Je-
dan od takvih susreta bila je i pesma

koju su doneli njeni borci u Slavoniju:

Ide Mlađen, vodi partizane
razveo ih na sve Čekir sirame

ili: .
Oj Kozaro, širi vite jele
Da ti prekrinaše proletere.

Mnogo pjesama donijeli su borci, one
Su postale zajedničke, neke je još ne-

što dopjevao i pjesma se širila i ras-
la. Djevojke ša Kozare ili iz Knež-
polja bile su hrabri borci. I onda:

0, narođe POobota je došla
ko ne valja — za mjega je prošla.

Prolazeći Krajinom i Potkozarjem
moglo se vidjeti kako ta Kozara i na=
Tod ispod nje u slobodi krvlju steče-
noj grade novi život. No ono što da-
naš tako lijepo pokazuje svu njenu
prošlost i sadažnjošt, nienu dušu i Gu-
šu čitavog naše haroda to su pjesme
Krajine a maročito Kozare i Knež-
polja. Slušati ili čitati te pjesme zna-
či ponovo doživjeti Kozaru, šnažno i
silno, ponovo prelistati hisme fiaišlav~
nije stranice i herojsku istoriju naših
naroda, osjetiti još jednom svu veli-
činu maše borbe i sagledati još jed-
nom slavni put naše Partije. Čitavi
nizovi stihova koje je narod sbjevao
zabilježili su i btrtve usštahičke puške
i pogibiju mjehih majboljih sinova, ko-
zafsku epopeju i narodne odbore, o-
mladđimske radne čete i krajiške brign=
đe, Oslobođenje, period obhove, Peto-
godištiji plam i Stvaranje radmih za-
druga. Ti stihovi sadrže u sebi'i odgo-
vor Tinših maftoda na hajku od, strahe
rukovodstava SSSR-a i zemalja In=-
formbiroa, njihovu riješenost da vla-
stitim smasgama izgrade veliko djelo
koje su još 1941 godine, ravno prije
osam godina, počeli stvarati, Od u-
stamka do danas prošlo jie osam godi-

na. Tih osam godina opjevao je na-
rod-~borac i narod-pjesnik rezonujući
uvijek duboko i u isto vrijeme jedmo-

stavno. One, te narodne pjesme, izra-
žavale su mjegove težnje i u njih je
narodmi pjesnik unio žar bitaka za
slobodu. liubav naroda “Brema. Partiji
i drugu Titu, prema svemu što je na=
bredno, prema svojoj zemlji. One su
odraz one neizmjernme shape koja je
kao bujica hezaustavljeno krenula na=
prijed, silma u borbi a danas u stva-
ralačkom ratu. Eivo nekih od stihova:

|

Wozara je pet brigada Mala
tri momaka dvije djevojaka,

ili stihovi iz »Pjesme o Zdravkupro-
Jeteru& - SOON a

Snijeg pađa 1 hoćei neće
Zdravko s četom proletera kreće,
Crven barjak, mlađi partizani,
ša Đdravkom st momci odabrani,
sa Grmeča odjepđiše veci
vu planine prema Banjoj Kuci ~
Iđe Zdravko, barjiak mu se vije,
Vrbas pije, a četnike bije.
Mlađa trava rašte na Wuvojke,
knjigu pišu grmečke djevojke,
Druže Zdravko, junačke ti vjere,
pozđravi nam naše proletere,
Drug je Zdravko porianica stara,
dievojkama soko odgovara.
Oj grmečka gruđo djevojaka,
primte pozBirav ođ naših junaka.
Snijegom su se zametnuli puti
mrki Grmeč u maglama ćuti.
zaravko piše, svima pozdrav šalje —
proletera četa Kreće dalje.

O ustanku na Kozari govore ovi Sti-
hovi:

ustanalc se kod nas bei e
Nasred gore, gorske ploče
pattizanska borba u
Maša borba se razvila
sa bukovih tvrdih žila.

' Td je botbu Mladen digo
i narodu želju štigo.

O Oslobođenju pjevaju ovi stihovi

OJ proljeće, i ti stiže,
i pobjeda s tobom biiže! ·

Oi proljeće, ti veselo

Oe kfoz naše selo.
rož krajeve prođi ove,

ugledaćeš stvari nove.

A o patriotizmu naših ljudi, o sazna
nju da je sloboda krvlju izvojevana,
da je stvorena država radnog naroda

„ govore ovi:

Za radnika i seljaka
zasiiala petokraka.
Domovino, majko mila,
velika je tvoja sila.
Postala si zlatna grana —
sve kroz borbu partizana, ,

Stihovi pjevaju o izborima, o Kon-
gresu omladine i o svim „značajhim
datumima iz našeg života. Oni su od-
razili i petiod obnove i odnos narođa
prema opštem zadatku izgrađhje zem-
lje.
"ako nekoliko stihova kaže:

O moj tata, šalji me na prugu,
đa me nošim u svom srcu tugu.
Mene mati na stanicu prati,
Weeti moja — Hđarnik se vrati
Otišlo je moje janje bijelo
gradit prugu Šamac—KSarajevo.

A o Petolietki ovako:

Pet godina planskoga nam rađa —
procvjetaće naša zemlja mlada.

Pjesma govori i o našoj izgradnji i
kaže:

ı moja je sad otišla dika
na izžgrđanju novog Željeznika.
A i woja šsađa dika mlada
na izgradniu mevog BeogYada.
Moja dika kada to izgradi
ponosno će kući da se vrati.

T 0 borbi 23 socijalistički preobražaj
sela narod pjeva:

Na terenu ispođ Kozarice
procvjetale radne zajedmice.
Mi imamo u našemu selu
zajednicu kao ružu bijelu.
Kađ uboliu zamiriše cvijeće
tad brigada veselo se Kreće,
i bićemo prvi iz brigade,
uwđarnici što u' poliu rade.
Zorom ranom pjesma nam se orl,
\du moaši Yračmi ataljomi.
Zajednica raširila Krila,
postala je naša kuća mila,
Truže Tito, jagođo iz rose,
sa tobom Se narođi ponoše.,

Odgovor naših naroda klevethicima
secijalističke Jugoslavije može da se
vidi ip matodnih pjesama koje u bo-
nmilkkle u svim krajevima naše zemlje.

· Natod Kozare izražavajući svoje ogor-
čenje i prezir ovako pjeva:

Druga Tita riječi su nam mile
da su jače pravđe nego Sile.
Partija mhm ko granitna stijena,
svaka laž se ražbija ko sjena.
O duđine. stam te bilo svijeta
što nam džabe zemliu okleveta.
Okleveta zemlju socijalivma-
uvjek vjermu mauci marksizma.
Dok se ma nas kleveće i laže,
Tađhi narod zakletvu polaže:
Čuvaćemo tekovine dfage,

„, uzđamo, se m vlastite sfage,
Naša bftaća iz male Koruške

ip ” me šaginjivw svdje glave muške,
borbu svojot oni nastavliaju
i za pravđu i dalje pitaju.
Naš će narođ borbu nastaviti,
jer istina mora pobijediti,
Druže Tito, vođo komtunisfa,
Partija -ie kao stmobe čišta —

da čistija od žita je bijela
dokazaće njena daljnja djela.

A o Partiji, organizatoru narodnog
ustanka, rukovodiocu u oslobodilačkoj
borbi i danas u izgradnji socijalizma
narod pjeva:.

Kompartiio, mirišavo cviječe,
tio narođ za tobom sć kreće,
Oj Partijo, svetinjo najveća,

da te ne bi, pe Đi ni nag bilo,
što god pbounes ceštilo Vi Milo,

A o drugu Titu marodđ je ispjeVio
mnogo stihova, on e3 upoređuje sa O>
nim što mu Je najiopše 1 majsvetije i
sa puno nježhosii i ljubavi pjeva”o
svome Maršalu: >.

Druže Tilo..nas Mašale prvi,
mi smo tčbe dobjli a Nrvi,
Ti si bio vođa "Vih brigada, |
tvojom botbom mosfalo je jađa.
Druže Tito, jagode iz rose, af
sa tobom se pDarcdi DORONSE,
Druže "Tito, naš narodni sime, |-
NWIHčemno Mi s Girmeča proninet A
Đok se Mito po emi nga Šeće
s nama drugi kojpiandovat neče, .
Ova mam pe wjesma naiffmilija —
đa nam živi Tito i Pattija, .
MKamemo se našom Ooaezoi Titi
da ćemo se lo kraja boriti.
Što je više kleveta i laži,
dirhže Tito ti si nama draži,

i Ž i:
To su neki od stihova ponikli u

Knežpolju, na Grmueču i najčešće na
Kozari. Rječitije od svega oni seni
mnogo kažu. Kažu o tome k;iko je pod
rukovodštvom Poaerfilje narod izvojevao
slobodu, kako naši ljudi 9rade socija~
lizam i kako strahovito preziru sve t-
no Što pokušava da nam se ustoboči
na svijetlom' putu, I još nešto — one
pbokazuju svu visoku svijest naroda ko-
ji šsu se od ugnjetavanih i bespravnih
ljuđi podigli visoko zahvaljujući svo~
joj Partiji. nj narod se kroz rev9lu=
cionarnu borbu uzdišgao i zakoračio
krupnim koracimin naprijed i uzevši
vlast u svoje ruke, Sšvijestan svojih
snaga, krenuo da izgrađuje svoj život
onako kako to treba, Takav narod do-

bio je mogućnost da ispolji dugo pri-
gušivafte osob no: on ie i 02 8,2 4rhJi
pokazao sve ono Što on nosi u svojim
njedrima. svoje visoke moralne osobi
ne i svoj smisao za umjefnost. To bi
se moglo sažeti kratko i u stihovima;

Oj Kozaro, divno cpjevana,
vw majtežem Pasmu nasmijlana.
Oj Kozaro slavom ovjemćana
oj Kozaro divno nasntijana.,

'Kako može da dirme čovjeka i ova=
kav susret sa Kozarom i Krajinom,
još jedan susret sa dušom naših na=
roda,

Nada VALBENCIĆ

 

POSKTA ČLANOVA VDBEESNJA
RNJIŽUVNIKA SRBIJE

CRNOJ ei
Članovi Udruženja Srbije, beograd-

ski književnici Branko Ćopić, 'arzsi~
je Mladenović, Dušan Kostić i Eli. Pin-
ci posetili su krajem juha Crmu Goti
i, gajedno sa članovima Poverenišitva
Saveza književnika za. Cemu Goru,
Jankom Đonovićem i Mirkom Banje-
vićem, održali književne večeri na Ce-
tinju i u Titogradu Nikšiću, Herceg=
novom, Kotoru i Ulcinju

Održane u orgamizaciji Saveza MRul-
furno-prosvetnih društava, ove knji-
ževne večeri beogradskih Kkrmjiževnika
bile su dobro posećeme U svim mešsti-
ma koja su obišlh, književnici sq dom
lazili ua doticaj. sm MWaal'urrojyPajžvO na
nim radnicima. uwume!w'0 ya j Md" i

nicima-počefnicima Na tim krijiževnjmn:
večerima beogradski i ernožorski knji-
ževnici čitali su mahom svoje majnovi~
je stvari, pesme, pripovetke f krilike,
koje su inspirisane socijalističkirm
preobražajem mašegp života \i Đorbom
protiv informbirovsiih, mretjovnoe)i i RTBL

veta Književno veče održano i Tijto=
gradu, pred ogromnim brojem. publi-
ke, i kome su prisustvovali članovi
vlade Crne Gore na čelni sa Blažom
Jovanovićem, pretvorilo se n kwnl{airmo~
političku manifeslaciju *#

 

Na svomputu kroz Crnu Goru, knji=
ževnici Srbije imali su prilike da Se
uvere kako se »pasivna« Crna Gora
svuda pretvara'u jedno živo radilište
socijalističke izgrdanje, ~

  

koliki Slovaci, profesori Petefijevi po
mađarskim gimnazijama, imaće oko
ovih pitanja muke sa Petefijem; i on

BE njima. Jedan od njih bio je glavom
Jan Kolar, Petefijev nastavnik vero-
nauke u peštanskoj evangeličkoj gim-
naziji, koji je uzalud a na svoj veliki

jed pokušavao da svoga pitomca pri=
dobije za panslavističke ideje. Drugi,

daleko gori, neki Lihard, uspeće da
njegov genijalni učenik, odlikaš kome

Je inače istorija bila „mnajomiljeniji
predmet, iz istih razloga omrzne i is-

toriju, i rimske karaktere, i sve nau~

ke, a pomalo i život pa i ceo svet,
MTrakvi profesori su još u gimnaziji

primorali Petefija 4a dođe na misao

da promeni svoje ime. A ovaj mla-

dić bio je od onihkoji doslovce odr-

že ono Što smisle. Odđista, svoju prvu
štampanu pesmu (dogodilo se to 22

maja 1842) on je još potpisao svojim

krštenim imenom: Petrovica San-
dor; odmah pofom odbaciće ga, de-

fimitivno, i 8 Dunim pravom. pa će

tada sam nači.iti za sebe ono koje

će docnije proslaviti. Samo će još,

docnije, literatorska pakost u 1847-oj,

hađa će Petefi vođiti svoje žestoke li-

terarne raspre, i korteška bestidnost
u 1848-oj, kada će se kandidovati za

narodnog poslanika, usuditi da mu

kao najveću uvredu dobace u lice
njegovo nemađarsko poreklo. Tada

već, međutim, ta reč nije mogla sra-

motiti Petefija, nego samo one koji

su njome hteli da se bore protiv'nje-

ga, Istina je jedna, i jasna: ako ima

pesnika koji je izrazio duh mađarsko-

ga narođa i u doslovnom značenju te

reči otkrio ga, ako ima pesnika koji

bi bio kadar da izrazi još meprobuđe-=

nu misao najširih mađarskih seljač-

Tih maša u epošsi oko 1848, bio je to

Petefi, Bolja mu krštenica od ove ne

treba. i Bre

život Petefijev i bio kratak,

biSP 5 gusto nabijen intenzivnim

doživljajima, . ogatim iskustvima i

najheožekivanijim promenama; nije
nikakvo čudo ako su Se u njegovoj
kao gar cnoi kosi već u dvadeset

petoj godini počele javljati prve sede.

Olac njegov, preduzimljiv i dobrodu-

šan, poverljiv i plahovit. po zanima-
nju krčmar i mesar, bogati se u Fe-
leđhazi naglo i odjednom. Tako je
detinjstvo i prvu mla :t . etefi pro-

veo u bla'ostanju, skoro bogatstvu.

Ostavivši mlađegn Sina kođ ku'c. da

nastavi njewov zanat, otac posvećuje
veliku brigu etefiie školovanju:

"može mi “oc, „ dečak je očevidno da-
Tovit. Pritom otac ima i neki SVOJ S!-

stem (docnije će se ispostaviti kao
vrlo dobar): prva četiri ragreda gim-
navije Petefi svršava u pet raznih
škola, jer otac mi Sa jednom nije za-
dovoljan, htieo bi da mu sin uči u
najboljoj. Tako Petefi dospeva najzad
i kod peštanskih pijarista, a to je bi-
la valjda najbolja škola u- zemlji.
Na taj način je pesnik još kao dete
obišao najrazličitije krajeve  Mađar-
ske, i u ono doba slabih saobraćajnih

' sredstava upoznao već ono što. ni
mnogistarac nije znao; docnije de on
sam ovo upoznavanje svoje otadžbi-
ne upotpuniti do neverovatne mere:
sasvim je izvesno da u njegovo dujba
nije bilo čoveka koji bi čitavu Ma-
đarsku poznavao tako inmtimno kao
on. Kao đak, on stanuje u najugled-
nijim građonskim Rkučama, ima sve
što mu samo srce poželeti može; kao

„Sve „da se zaverilo da mu život po-
kaže sa. najlepše strane. Đak je odli-
čan. Inače, ima u.njemu nešto od rano
grelog deteta. Ćutljiv je, i ćudljiv, i
nedruževan; čag bukme u raskalašnoj
razdraganosti igre, čas se smrgodno
povlači u samoću, zastiđen svojom ve-
selošću; preosetljiv je, razdražljiv,
plahovit, ali ume da se savlađuje, u
jogunastom prkosu. Ramo se zaljub-
ljuje, piše stihove; uči klavir, uči
francuski (dođajmo odmah: i naučiće
ga; latinski i,nemački znao je iz Ta~
nije; docnije će još savladati ehgleski
početi raditi. italijanski). Uspesi i
steća prate ga svuda. A onda, usred
tog srećnog života, prvi udarac, ne-

milosrdan i surov, koji iz temelja
potresa čitav njegov Život.

Dobrodđušni otac Petefijev, umeo je
zgrmuti bezmalo jedno bogatstvo, i za

kratko vreme; nije ga umeo sačuvati,

i u duši je vazda ostao siromašak ko-
ji je i bio, Sve su mu imanje razneli

prijatelji i kumovi, i lakoverni stari

krčmar se odjednom našao bez igde

ičega: vlasnik nekolikih kuća — Oo-

stao je bez krova nad glavom, doju-

čerašnji ugledan građanin nema više
čime da Školiije siha, Izgledalo je u

jednom trenutku tako da će še i Pe-
tefi morati latiti očeva zanata. Po
octi, tako bi i bilo. Ali, Petefi se ne

da lako: on već ima doživljaja u jed-
noj oblasti koja mu se ne napušta.
Školarina se nekako sklrpi, i on 6dla-

zi u Sredinu sasvim novu, gde niko
ne pamti niegove uspehe i lepe dane,

u Šelmec. I tu počinje kao odlikaš,
ali je sađa stipendist, sa besplatnim
ručkom, sve na njemu i oko njega je
sirotinjsko; đođajmo ovđe jednom za

uvek: sirotinjstvo ga od sada neće

 

napuštati do posšlednjega dana, ono
srećno detinjstvo ostaće samo Uuspo-
mena, U ovoj novoj školi, u ovako
teškim prilikama, dolazi Petefijev su-
kob sa onim Lihardom, i nekadašnji
odlikaš postaje rdav đak, a odmah
potom gubi i stipendiju. On tada do-
nosi odluku: đa je njegova sudbina
umetnost, biće ili glumac ili pesnik.
Tada mu je šesnaest godina. Raspro=
daje Svoje knjie i posteljinu, hipu=
je za dobijeni novac kolača i likera i
počasti drugove; a ohda, 15 februara

., 1838, u ponoć, ustma zime, bez sred-
stava, | 'eće u vejavicu, u Peštu, pe-
ške, (To je prvo njegovo duže puto-
vanje peške, docnije, on će na taj
mačin upoznavati svoj harod; ne iz
nekih turistički, basija, da bi dokan-
zao kako je izvuwstom pešak --— a bio
je izvrstan —, nego što je to bio
njega jedini način da putuje kada je
morao putovati, pošto za kol nije
imao novaca.) Putovao je 17 dana,
nije propao na tome putu, stigao ie na
Peštu. Postao je statista u Natodmom
pozorištu. Tačni' rečemo, pridržavao
je konje gospodi posetiocima pozori-
šnih pretstava (niie li isto  » bio i
Šekspir?), u pauzama donosio glum-
cima pivo i kobasice, nameštao kadi-
kad i kulise, ali je oči u oči sagledao
Verešmartija i Bajzu, a to.je za nje a
bilo dosta. Otac ga je spasao ove be-
de i vratio ga kući, a si.otovanje još
teže nego »rošloeodišmje.

Već to leto međutim on je wiun nade
i ponovo Srećan. Tedan očev dužnik,
jedan od ohih koji.ga ie prevario, u
nemirnoj savesti obeća da će školo-
vati mladića i uzima ga preko leta u
svoju kuću. Dolazi tađa slavna scena
sa pismom: tobožnji dobrotvor piše
sa puta svojoj ženi i naređuje jo' da
Petefiju la »nekoliko forinata, pa
neka odlazi kuda ga oči ode, ier od
njega nionako neće biti ništa drugo
do komendijaš«. Žena ovome sme da
saopšti Petefiju, nego pismo diskret-
no zaboravljn na klaviru za kojim o
vaj svakodnevno svira. Petefi pročita
pismo, i bled. kao krpa iste ara iz
sobe. To st desilo 4 septembra 1838,
pred veče Sufrađan, pesnik napušta
onu kuću, a već 6,sepfembnra prijav-
liuie se za vojnika, u Šopronu: s ob-
zirom na tf: ko ie ftada odlazio u
vojsku, pad dublji od ovoga ne m. e
se zamisliti, A.:, on se nada da će
njegov puk biti premešte» u Tirol ili
Italiju, a on će ođande lako mrebeći
u Švajcarsku. u »otadžbinu Vilj ma
'fela i Slobnđe«, kako piše u iednom
pismu. prijatelju.

Ali je za sada još u kasarni, a išku-~
stva, nimalo |! Đa, nižu se jedna za
drugim. U kas ini vojniti spavaju
sve po Jvojica u jednom krevetu:
Petefiju za draga dodeljuju najbre=
zteniju ličnost stoleća, jedno: muša–
vog Ciganina. Osim toga, ıjegov ? -
posredni stareši. , neki knplar, ne da
mu predahmuti: neprestano sa ka-

žnjava. da čisti kasarnski krug, da
stoji na straži na ciči zimi, ne dopu-
šta mu da čita knjige pozajmljene iz
licejske biblioteke, ne dopušta da pi-
še. On ipak, i tu, dospeva da žita,
piše, radi i sanjari o budućnosti. Puk
njegov međutim ne premeštaju u
Ttaliju, nezčo u Hrvafskoj;: tako on do-

lazi u naše krajeve. Maja i juna. 1840
on je u Karlovcu, u Vojnoj bolnici,
bolestan od tifusa; septembra je u
Zagrebu, ponovo u bolnici, i njegovo
je stanje tako rđavo, da doslovno
posrće od slabosti, bezmalo na ivici
groba. Najzad še sažale na njega i fe-
bruara 1841 otpuštaju Ba konačno iz
vojske. U iznošenoj letnjoj unifor-
mi, izbolovan i potpuno oronuo, stal-
no putujuči peške (Zagreb-Šopron=
Papa-Požun-. Đur--Pešta-Dunaveče), on
se vraća roditelilma. Za kratko vre-
me opet se pridružuje jednoj putu-
jučoj gluniačkoj trupi, pa najzad od-
lazi u Pdpu. rešen da iz Svojih 8Op-
stvenih sredstva, davanjem časova,
završi školovanje, A tada. u najvećoj
bedi i napuštenosti, javlja se neoče-
kivamo prvi znak topline, ljubavi i
priznanja.
'Najugledniji časopis u zemlji štam-

pa mu pesmu. Pesma je, po tkušsu
onoga vremena, Vinska; ali, šta +
mari. Njemu za sada još nije važno
šta piše, nego da ume pisati, da tako
misli i Verešmarti. Uskoro će pokaza-
ti šta ume. J* ubrzo dolazi i prva
velika pesma. U mojoj otadžb ~
ni. Sve Što je dotle napisao on će
odbaciti nepogrešivošću pravoga znal-
ca; ovu jednu staviće na čelo svoje

prve knjige. Ona je i danas onde, &
punom čašću, Bilo mu je tada devet-.
naest godina.

Valia reći: neobično mnogo zna o-
vaj mladić. već sada. Gde ie sve fo
naučio, i oc koga? Užio je dotad, i
učiće docnije. neprestano, ocd· Horacija
ali i od Hajnea, od Moeranžea i od
Loenaua. od Šeliia i· od Bajrona. Za-
tim, od onoga Ciganina na čijem se
telu grejao: od «moga kaplara takođe;
poučio se i onim na klaviru zaborav-
ljenim pismom; učio od onoga Li-.
harda, kao i na svojim pešačenjima
uzđuž i popreko čitave ”Tađarsške: —

učio se svojim životom, probijajući
še kroz njegove zamke kako je naj-
bolje umeo, strpljivo i nestrpljivo.
Putuje nai primer u Peštu, deregii-

jom, Dunavom, u društvu piljarica i
biroškinja. Očeregl,u vuku ljuđi, kao
u klasičnoj slici sa Volge, Pred veče,
malaže „.; vatra, i uz kotlić siroma–
šnog ještiva priča se i peva; bogata
mašta puka se u prisnom 'azgaljenju
otvara pred njim. A Petefi odavno
već ume i zikom i mišlju maloga
sveta, Jeenu od onih devojaka on
uči dvema '·:rojijm pesmama: one
smesta budu prihvaćene i otpevane.
Mnogo je važriie ono što je on nau-
čio od biroškinje. Sluhti, vreba; zna
šta mu treba, Tako on skuplja znanja.
Nemoguće je bez ganutosti misliti na
ovakva njegova putovanja i ova'"ve
BY?studije; jer to je prava reč za
njih. |
Najveći pesnik prethodnoga nara-

štaja, Verešmarti, prvi Ba primećuje.
MNerešmarti se grozi epigona: dosta mu
ih je. Ali, on sa iznenađenjem i ra-
doznalošću diže glavu nadPetefije-
vim rukooisom: Đrepoznaje smesta
čisti i zvonki fom novoga pešnika. I
mladić mu še dopada: skroman je,
povušen, ozbilian, Vidi se, ima težak
život: sada je opet glumac — po koji
put? —; u .ečkemetu, živi u najvećoj
bedi, -Hteo bi da igra Hamleta i Ko=
riolana — naročito Koriolana —, ali
njegovi drugovi smatraju da je rđav
glumac. Da li je odista bio rđav?
Uvek ima strašnu fremu, Govorio je
malo nazalnim prizvukom, ali se,
verovatno kao i Ara..j, i on usuđivao
da Ta pogornici, drukčije no njegovi
razmlatani savremenici, govori nor-
malnim mađarskim akcentom, Zna se
na primer da jie Budalu u Kralju
iru igrao sa velikim uspehom, i

pritom dobio nagradu. Verovatno je
i na pozornici hteo ostvariti ono što
i u poeziji: prirodnost i jednostavnost.
Morao je onda izgledati i rđav, ruše-
ći time uvrežeme navike i svefinje
pozorišne.
Zato i ne može dugo ostati u pozo-

rištu: eno ga sađa već u Požumu.
Onde. prepisuie  — švojim čitkim,
divnim rukopisom  +— izveštaje sa
brbliive staleške Dijete, za beđan ho-
norar. Fema stana, spava po parko-
vima i stajama; nema ni košulje,
nego otrcan kaput navlači onako di-
rektno, na #olo telo: iđe u poklonje-
nim cipelama, velikim kao đečji grob.
»Prosjak sam«, pisao jeu fo doba, u
jednom pismu. Šta li je, u onakvim
vojim prilikama, sa ohakvim svojim

*

poznavanjem narodmoga života, mo»
gao misliti o planovima narodnih ota>
ca, koji su + svojim matenane raspre-
danim dig usijama za oslobođenje jog-
bađa (kmetova) predviđali rok tačno
od 72 godine, Takle taman za godinu
1914–tu? i -

U ovome tre:uftku on ima već dva
naest štampanih pesama, Medutim;
poznavaoci, svi koji vode računa
onome šta se Mefava u Menjiževnosti,
već su ga dobro «očili, otre ua mje>
ga i dalje. Dovodđe ga u Peštu ir daju
mu posla, nešto dostojno khnjiževmika: .
da prevede jedan roman, Zža-irenz
tak; on če da odahne. Uvek“ je imao
smisla za red, sistematičan rad, me-
prekinut napor; tokom marednih po>
dina on će te sklonosti još razviti
gadi se bohemstva. A radnik j. divan:
onaj roman od 900 strana preveo.·je
za tri nedelje, Međufim, čim aj. po»
sao odgu. · o. webe, ostaviće: .ešlug
hoće da prvo raščisti sa svojim &8pow
6obnostima, da ozbilinoe, radi a ne
prevodi kojekakve; romane Kupuje
frak, paroku,. šminku, sve stvari ne+
ophodne glumcu, i kreće na put, -
Opet je glumac, Provodi jednu Mu=

žasnu zimu u T urecinu. Bolestan je,
skroz propao. sama je koža ir. kogsk,
povodi se od  „abosti; prodaje, jedno
za drugim. naj frak i sve ostalo na+
kupovano od prevodilačkog honorara,
U sobetini na čijem se progšoru-, u-
hvata ledeni cvetovi a koji, gleda
pravo na varoška vešala, na nezalo~
ženoj furuni koja mu služi umesto
pisaćeg stola (njega, naime, nema),
sa slikom Verešmartija i Viktora Iga,
na zidu, opiše, ogrnut .zrešet nim
vojničkim šinjelom Nove i slare pe-
sme prepisuie u svežanj plave.hartije,
pa po snežnoj kiši, opet. peške, kreće
u Peštu, pravo Vorešmartiju; moli ga
da mu pomogne da izda knjigu tiho,
va. U ono doba knjige su e i kod
Mađara izdavale baš kao i. kod:%
prenumera. ijom; ali, valjalo, ie. naći
neko društvo, ili, pouzdanu . liznost,
koji će kod pul like i štamparije ga-
raniova' za irgovačku ispravnoš
posla: jednima, đa će knjigu odiska
dobiti, drugima, da če iroškovi ii
isplaćeni. I po: + Verešmortjeva U-
srdna zalaganja Kkpjiga teško, Oi bi

   

  

izašla da še u -rjfičnomeM uf
njje našao jedan knj/oljubac-kroijl
koji je odrešio kesu ibli trebni
60 forinata, Takoie ~ E Će 1
izašla iz Što pe prva Petefijeva Fni"
Bart TO%/4— CVT a {40

(Nastavak u idućem broj)
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___DOVA DVAKOLA ~
„OGLEDA IZ KNJIŽEVNOSTI“
Izdavačko preduzeće »Prosveta« /po~

pumilo je svoja izdanja jednom no-
vom edicijom, koja pretstavlja značaj-
mu i korismu movinu u našoj izdavač-
koj delatmusti, U serijama od po dva~
naest svezaka malog formata otpočeto
je sa izdavanjem biblioteke  »Ogledi
iz Kmjiževnosti«, u kojoj izlaze oda-
brani člamci i eseji naših najpoznati-
jih savremenih kritičara. Neki od o~
vihogleda o našim klasičnim piscima
bili su rastureni po pojedinim broje-
vima predratnih naprednih časopisa,
đokojih je damas veoma teško doči.
U ovoj ediciji ti su člamci prvi put
prikupljeni, zajedno sa majboljim Yra-
dovima iz oblasti kritike i književne
RO obiavljenim posle oslobođe-
nja.
Dvadeset i četiri ogleda, sabrana u

prva dva kola ove edicije,,* pružaju
većjedan značajanpresek, istina ne-
potpunj frapmentaram, kroz našu isto-
riju književnosti, prikazujući život i
stvaralaštvo mekolicine naših majzna-
čainijih pisaca prošlosti i osvetljava-
jući istovremeno'istorisku epohu i
kulturno-političke prilike u kojima se
razvijala nihova đelatnost. Dok se ne
obiavi novi udžbenik iz istorije knji-
ževnosti. koii je u pripremi, ove knji-
žice Će MWoarismo poslužiti mnogobroj-
nim'čitaocima, a prvenstveno učenici-
ma sredniih škola i studemtima, koji
su usvome radu ma upoznavamiu naB-
če kulturne prošlosfi nailazili na znat-
ne teškoće, ne raspolažući potrebnom
liherpafurom U ovoj seriji ogleda iz
kniževnosti oni će dobiti koristam pri-
YTužnik u kome će naći uflavnom naj-
tačnije oćeme o stvaralaštvmi klasika
noše khnijževnosšti koje je našn kritika
do sada dala. a istovremeno u nma*bo-
liim među ovim studijama, — koje
nisu sve'ma istoj teoretskoj i književ-
noj visini, '— i primere temelinog

  

proučavanja kulturno-istoriske proble=
matike ša savremenog naučnog. sta~
novišta.

Pružajući čitaocima izbor majboliih
ogleda naših savremenih pisaca o knji-
ževnim likovima i pojavama našeg
kulturnog razvoja, nova »Prosvetina«
edicija pruža, pored ostalog, i vidlji-
vo svedočanstvo o zmatnoj teoreftsko-
principijelnoj višini ma kojoj se na-
lazi naša savremema kritika, ponikla
u žestokim Wpredratnim ideološko-
političkim borbama za pravilno nauč-
no osvetliavanje savremene književ-
nosti i kulturnog nasleđa, osmažema
danas i produbljiena zahvaljujući sve-
stranoj kulturmoj revoluciji koja se
DAVAT u našoj socijalističkoj zem-
ji.

M.

 

* Prvo'kolo: 1) Đorđe Jovanović: Huma-
nizam i. rodoljublje. Dositejevo; 2) Milo-
va. Đilas: O Vuku Karadžiću; 3) Radcvan
Zogović: Njegoševa poema o borbii slo-
bodi; 4) Đorđe Jovanović: Epska istina
brote Mateje Nenadovića;, 5) Milan Bogda-
nović: Branko Radičević; 6) Jovan Popo-
vić: Sterija i počeci srpske drame; 7) Mi-
roslav Krleža: O Marinu Držiću,; 8) V.
Latković: Stjepan Mitrov Ljubiša; 9) An-
ton Slodnjak: Fran Levstik; 10) Milan
Bogdanović: Dečja poezija Zmajeva; 11)
Jovan Popović: Đura Jakšić i niegovo đo-
ba i 12) Otokar Keršovani: O Šenoi.
Drugo kolo: 1) Jovan Popović: Svetozar

Marković; 2) Velibor Gligorić: Jakov I-
pniatović; 3) Đorđe Jovanović: Odlomci 'o
L. Lazareviću:. 4) Krešimir Georgijević:
Josip Kozarac; 5) Đorđe, Tovanović: Pravi
smisao Rankovićevog pesimizma; 5) Mari-
jan Jurković: O Vjenceslavu Wovaku; 7)
Đorđe Jovanović: Rađoie' Domanović u
svome dobu i današnjici, 8) Boris Ziherl:
Ivan Cankar i njegovo doba — Ivan Can-
kar kao publićčist: 9) Đorđe Jovanović: Mu-
šić kroz peđeret godina srbijanskog druš-
tva: 10) Marvin PFraničević: Proza Dimka
Šimunovića; 11) Bli Fimci:. Dva. liza (B.
Ćosić — A. Cesareo), i 12) Boris Ziherl:
Đovođom sedamdesetogođišnjiee Otona Žu-
panmčića. . 8. ; AGE

aaa

:_ Druga bulturno-umjetničba
| smofra Crne Gore

.Druga kulturno-umjetnička smotra
Crne Gore, koja je održana ovog mJe~

seca na Cetinju, bila je smotra uspje-
ha na polju. izgradnje socijalističke
kulture uovoj republici.

· Prije osam mjeseci na prvoj smotri
bilo je okupljeno svega oko 17 dru-
štava i grupa sa oko 700 učesnika, dok
ih je sada ·bilo 51 sa 1700 izvođača

programa. Po svim srezovima održane ·

su smotre na kojima je učestvovalo

preko 5.000 izvođača. a po raznim sc-

lima, seljačkim radnim zadrugams i

mjestima Crne Gore formiranoje u to-
ku priprema oko 120 kulturmo-proš~

vjetnih i kulturno-umjetničkih · dru-

štava i grupa. Ovaj snažni polet kul-
turmo-umjetničkog života doprinio je

još čvršćem povezivanju sela i grada.
'Kulturmo-umjetnički radnici iz grado-

wa pomagali su seoskim grupama, a

Narodno pozorište u Cetinju smanjilo

je broj pretstava da bi stručno pomo-
glo seoskim dramskim grupama. Mno-

ge sekcije, učesnice prve smotreznat-

mo Su se omasovile i kvalitetno napre=

Movale. Dramške šekcije iz Kotora i

Nikšića čak su prerasle u sreska na-
mredma pozorišta, · i.

 Testivalski dani dali su Cetinju Sa-

fvim novizgled. Ulice subile ispunje-

me pjesmom i šarenilom nošnji a sa

lica učesnika izbijala je radost. Gra-

ditelji Titagrađa, radnici iz Tivta, gor-

štaci ispod Durmitora, zadrugari iz Po

limlja, Šiptari iz pograničnih krajeva,

pioniri i đaci — sve se.to sleglo na Ce-

timje da kroz međusobno takmičenje
pokaže nivo svog. kulturnog uzrasta

· kao i da oproba snage na ovom Dpo-

prištu borbe za socijalizam.

Skoro pet dana 111 raznih sekcija

meprekidno ie izvodilo svoj program

u Narodnom i Pionirskom pozorištu i

reprezentativnom Domu kulture, koji

je uoči same smotre završen. Dom je

završern prije roka, te su među još svje-

že malterisanim zidovima  odjeknule

pjesme dvadeset horova, koji su uzeli

učešća na ovoj smotri. Pjevala su i če-

tiri pionirska hora Hor sindikalnng
društva »Stanko Dragojević« iz Tito-

grada istakao se kvalitetom 8sVOB pro-

grama, naročito umjefničkim izvođe-

mjem kompozicija »Oi sokole« i »Ti-

to nek vodi nas«. Ovaj hor je s pra-

vom odmeo pobjedu ma smotri. Istakli

'Bu se i horovi »Radđoje Dakić« iz Nik-

čića, »Orjen« iz Hercegnovog, omladin
Bki hor »Budo Tomović« iz Titograda

i Žemski hor iz Kotora. Po prvi put su

Tfia smotvi nastupili ženski horovi i or>

keestri, Naročito se istakao ženski man~

delimsici · orkestar iz Pljevalja, koji je
bio „sastavljen većinom od musli-

"Na ovoj smotri bilo je okuplieno 19

dramskih sekcija. To su bili samo po- ,
bjednici sa sreskih smotri. Na repu-

bličkoj smotri pobedila je dramska

Bekcija dwuštva »Stojan Cerović« iz

Nikšića, koja je prikažala komad »Ru-

lei ljudi« od Simonova. Dramska sek~
eija iz Danilovgrada zauzela je drugo

mjesto. prikazivanjem komada »Pamet,

uu glavu« od Pavičića, a treće mjesto

grupaiz sela Donja Lastva sa koma-

'dom»Izimraka« od Feldmana. Seoske

grupe. nijesu mmogo izostajale ~ iza
gradskih u prikazivanju raznovrsnog
repertoara na kome su se nalazili DO-

Berišnj komadi Nušića,Kočića, B. Stan-

"kovića, Glišića, M. Bora, Klopčića, I.
Ćaće, Dončevića i drugih naših dram>

“kih pisaca VA a 979

Nastup 15 folklomih grupa iz raznih

krajeva Crne Gore unio je najviše
fvježine. i živostiu ovu smotru. Tu se

selo najviše anmgažovalo. Tipičan je
primer šiptarskog sela Šestani, čija se

folklorna grupa. iako prvi put, probila

zahvaljujući kvalitetu ovog izvođenja

preko sreska na ovu smotru: Na čelu

folklore grupe ovog sela nalazi se

sam pnetsjedmik mjesnog narodnog

edbora i aktivno učestvuje u njenom

radu. Grupa je dobila drugu nagrađu,

dok jie felk]Jorma grupa sa Crnogorskog

Trimorja zauzela prvo mjesto. Sve ove

me Otkrile su veliko folklorno bo-

gatstvo Crme Gore i pokazale da PpO-

sboje dobri uslovi za formiPanje pro-

 

fesionalnog. republičkog amsambla ha=
rodnih igara i pjesama. Ansambl bi i-
mao. dobar „podmladak u pionirskim
folklornim grupama Kotora, Nikšića,

Cetinja i sela Boljevića, koje su.se i-
stakle na ovoj.smotrni. Na
Preko 40 instrumentalnih i vokalnih

solista, narodnih pjevača i svirača DO~
kazalo je veliki napredak, naročito u
kvalitetu umjetničkog izvođenja,
- U okviru ·ove smotre otvorena je i
izložba radova učenika Škole likovnih
umjetnosti iz Hercegnovog. Gluvonije-
mi učenik Branko Tomanović nagra-
đen je za najbolju skulpturu, a takođe
su nagrađeni najbolji akvareli i gra-
fike.. Nazavršetku smotre podijeljene
su riovčane nagrade kulturno-prosvjet-
nog saveza Crme Gore najboljim gru-
pama i bojeđincima, koji su se istakli
na smotri, u ukupnom izmošsu od 765.000
dinara, Takođe su nagrađeni pojedin~
ci koji šu še maročito istakli u pripre-
mama ža ovu smotru. .

Na smotri se snažno mamifestovao
kulturhi. preobražaj našeg sela i gra-
da, kao. posljedica kulturne revolucije
koja je zahvatila i posljednji crmogor~
ski zaseok. Smotra je bila i nešto više,
jer je.potvrdila riječi druga Vuka Ra-
doviča, člana CK KP Crne Gore, koji
je otvarajući ovu smotru rekao izme-
đu ostalog: o. O)
»Ova smotra je ujedno i veliki pri-

log borbi protiv informbirovštine, tog
novog zla na pozornici međunnroćin”~g
radnjičkog pokreta, i ona ubjedljivo go
vori o. novom socijalističkom životu u
movoj. Jugoslaviji, koji se snažno gra-
di·i koji će uskoro biti izgrađen. .So-
cijalizam na djelu odražava še i vidđi
u svakom kutku naše zemlje, On se
jasmo vidi i kroz našu kulturnu mani- ·

A. B.

PRVA BIBLIOTEKARSKA
ŠKOLA U BEOGRADU
Ove godine otvara se u Beogradu

prva bibliotekarska škola u kojoj će
nastava ftrajati tri godine. U njoj će

še izgrađiti prvi kvalifirovami kadar
mladih bibliotekara koii će DO zavT~
šetku školovanja biti ra&poređeni na
rad po već postojećim bibliotekama
ili u movim narodnim knjižnicama.
Nastavni plan škole obuhvata op-

šteobrazovne predmete: književnost,
fiziku, hemiju, matematiku, istoriju,
geografiju i filozofiju. pored stručnih:
nauka o knjizi — istorija pisma, knji-

ga i štampa, bibliotečka tehmika. —
bibliorrafiia. bibliotfečka obrsda kmii-
ge. istorija biblioteka i rađ sačitao-
cima. Osim toga od stranih jezika

obavezan je ruski, a engleski ili fran-
cuski po izboru. Za sve vreme školo-

vanja učenicima će biti obezbeđen

stan i hrama, a siromašnim učenicima
će biti dodeljene stipendiie unmajve-
ćem iznosu koji je dosad davalo Mi-
nistarstvo prosvete NR Srbiie. Nasta-

va u školi biće propraćema pralktič-

nim radom u beogradskim biblioteka-
ma. Učenici će takođe odlpziti u bD-
zorišta i bioškope. na izložbei kon-
certe, izlete i ekskurzije kako bi še
upoznali sa našim Wwltqrmim životom.

festaciju«.

RAZVOJ AMATERSKIH
POZORIŠTA UVOJVODINI
Na sednici Dramske sekcije Savez: kul-

turmo-prosvetnih društava Vojvodine usvoO-

jena su nova pravila za iduće takmičenje
amaterskih ppozorišta i dramskih, sekcija
kulturno-umjetničkih i prosvetnih društa-
va. Ma sednici je takođe sastavliem blam
održavanja kraćih pozorišnih seminara pri
:stakmutijim bozorišnim društvima. Semi-

mari će *rnjati do kraja septembra i odr-
Žoće s najviše u Sremu. Pređavači Na
ovim seminarima Wiće određeni iz ređova
onih pozorišnih radnika-amatera koji su
završili tečaj za rukovodioce amaterskih
pozorišta i dramskih grupa. .
Na sednici jie doneta -dluka da se usko-

ro pristupi izgradnji mastavnog PDlana za
rediteliski tečaj, koji *e se održati u No-

vom Sadu ove jeseni. Na težaj će se pri-
rniti amateri koji su završili kurs za ru-

k “odioce amaterskih pozorišnih i dram-

skih grupa i, izuzetno, oni bpozorisni rađ-

mici koji su stekli veliko praktično isku-

stvo u rađu.
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UTISCI SA AUTO-PUTA,

Na stanici. sedeći na gomili istova–
renih greda, očekujemo dolazak spe-
cijalmog voza sa novom grupom gra-
ditelja — srednjoškolaca iz Makedo-
nije. Tu je i Đura Vidović, koji se

posle dve smene, provedene na Auto-
putu. vraća kući, U njegovom selu
Junuzovcima, kraj Bosanske , Gradi-
ške, osmovanma. je seliačka radna za-
druga: »Prvi maj«. Smatra da jeu o-

vom času mjegovo prisustvo korisnije

tamo.

Đuro priča:

— ... U spyakom žitu imaš i kukolia.
Dešava se da se među najboljim o-
mladincima nađe. poneki sa manom:
sebičan, zavidljiv, lemi. Ali ne može

da se održi. Za kratko vreme ga pre-
kalimo Eto, baš. proletos, imali smo
jednog takvog. Jova Pantić iz okoline
Melenaca. Muka božja. Ničeg da se

prihvati, počeli omladinci da se bune.
Šta sve mismo pokušavali: molili, sa-
vetovali, grdili, Motiku drži kao od
bede. Neće da uči, na konferencije ne
dolazi, ništa ga se baš ne tiče. Reša~

vali šta ćemo, rešavali i najzad se

odlučismo. Stavimo ga u najbolju

trojku. Sve udamici, Ne znaš da
bolji drugovi il' radmici. On po obi-

čaju više smeta, no što koristi, Ono
dvoje ga ipak hvale, a sami zapeli

kao da nisu ljudi mego mašine, Iste-

raše kao običmo svoju normu i prema-

šiše je. Čak više nego prethodnog da-
ma. — »E, to Jovi da zahvalimo« -—

gasvim ovbiljno pričaju oni briga-

distima. Razglasilo se po logoru. Svi

mu prilaze: »Alal vera Jovane. Ma

rekli smo mi, može on.sx Nekako ga
to zbunilo. Sutrađam njegovi drugovi

iz »trojke« kao savetuju se sa njim

prepočetka rađa: »Hoćemoli i danas

da zapnemo onnsnko, Jovo?« On ćutke

sleže ramenima. Ali, da vidiš, zapeo.

Tsterao svoju normu.. Na kraju »iroj-
ka« opet prebacila, Sad se i. on sme~

škao, kaže:· »Prebacismo«. Sutra opet
isto... Kroz nedelju dana: bio je me-

đu najbolilma. . : i

— Jedne večeri — produžava Dpo-

sle malog zastoja — dolazi on k

meni. -»Hoću u kamenolom» — veli.
Mislim: izduvao se. Hoće da promeni

sredinu pa opet. da lenstvuje po sta-

rom. Govorim mu:— »Treba -da. znaš

da je tamo. najteže raditi i nije lako

istaći se. Kamenolom drži vojska, a

eni su odlični radnici«. On tera svoje.

Hoće:da ide, pa hoće. |

— Posle: dvadešet dana odem ja do
kamenoloma. Bio sam u susednom. lo

goru pa·rekoh: hajd da· svratim, obi-

đem drugove i vidim šta je s Jovom.,

Kad tamo svi ·o njemu najilepše go-

vore. Uči dačita i piše, posećuje. kurs
za tešku industriju, ma. konferencija-~

ma brvi., Komandant ne može da še

nahvali. Ja samo ćutim a Srce ovoli-

ko. »Gde je?« — pitam.·»Tamo iza

drobilice« — rekoše mi. Nađem ga.

'·Uneo se sav u posao, nikoga ne vidi,

Stoji visoko kmno prilepljen uz stenu.
Rukama zagrlio bušilica. Od. njenih

pokreta trese mu se ·-celo breplanulo
telo. Mišice nabrekle i, ohako u onom
oblaku uzvitlale prašine, izgleđa kao

šlika. Bušilica sve đublje zađire u ste~

nu i ostavlja za sobom poširok kamal.

Brojim: 32 kanala,

— Jovane! — vičem ga. Od udara
čekića, zujanja kompresora i teškog

brektanja drobilice, nemoguće je da

me' čuje. Rešio sam da čekam dok se
ne okreme. Sumce je već zašlo, drobi-

lica prestala da radi, kamenolom se
praznio... · Moj. Jova: je. još bušio. Tri-

estšesti kamal· — odbrojao sam. Tada

je stao, pažljivo spustio mašinu kraj
nogu i ispružio ukočene udove.

— Jovane! — viknuo sam ga opet.

Osmeh mu-je razvukao široko lice,
sav je Ssimuo. Ništa mu misam rekao.

Zagrilo sam ga snažno i radosno. Ra-

zumeo je. Nikad nisam imao lepši dan:

doživljavali smo pobede, dobijao sam
pohvale,·imam i orden, ali ništa ne
može da še poredi sa srećom koju sam
tada. doživeo. .

Iz daljime, obmotam sivim oblacima
dima, približavao se voz sa omladin-

cima. Kroz miram, nepokretam vaz-

đuh odjekuje njihova pesma praćena
ujednačenim huktanjem mašine i lu-
pom točkova. Jedva da je stao, a O-
mlađinci pokuljali iz svih izlaza, po-
tekli kao mlazevi iz rešeta naglo iz-

vučenogp iz vođe. Oživela je za čas

do malopre pusta stamica i razdrmsli
se' dremljivi „putnici ma suncu duž

stanične zgrade U toi gomili novajli~

ja možda će se naći još koji Jova, On
tek dolazi, ide na radilište, na gradi-

lište da gradi. ali... i sebe da izgradi.

*

* *

'_. Po onome šta. sam sve preživeo,

čini mi se da sam mnogo stariji nego

što sam — priča Vlada Kunić, zame-

nik komandanta IX sekcije, visok

koštunjav omlađimnc, uzanog crnpu-
rastog lica koje oživljavaju okrugle

nemirne oči, Sustigla sam ga na dru-
'mu. Išao je ispred mene sa trougla-

stom zastavicom na ramenu, malo

rasklimatanim korakom, kao momar.

«Idem na 27 deonicu. — rekao mi je

—nosim jednoj njihovoj brigadi pre-

laznu zastavu«. Koračamo i pričamo
o koječemu Vlada seseća:

|... Imao sam osam godina kada sam
„otišao od kuće, Tja. oterala me nema-

ština. Živeo sam s obalskim radnici-
ma, na reci Težak je to život bio.

Rad maporanm, stalna tbeizvesnost. zi-

mu dočekuješ. sa strahom. Al da vi-

diš. bilo ·je ponekad i lepo Kad do-

đe leto — prava blagodet. Posle rada

sediš kraj reke. alası pričaju. Eh. šta
.šu ti sve oni mali. kakvih sam se sve

istorija naslušao. A onda, onda sam

radio svakojake druge poslove: dirin-

džio. služio i polucao se —sve do če-~

trnaeste godine. Četrdeset čefvrte o-
tišao sam u partizane, u Dvanaestu

vojvođansku ma Dravi, Srem, zima,
poslednji obračumi sa nepriiateljem —
sdmahuje mikom — to sve znaš, me

treba da se priča. Kada je došla slo-

bođa, s njom je za mene došao novi

život. Preda mnom su stajali nasipi,
kanali, porušene pruge koje je tre-
balo popraviti, nove koje je trebalo
izgraditi. Dosada sam imao oko 10 rad
nih akcija. Radio sam svašta, Ašovom,
gurajući kolica i za mašinom — bo-
rio se za kubike. učio, učestvovao u
kulturno-prosvetnom radu. Svaki dan
sam postajao sve jači, doznavao po-
nešto novo, ošećaD kako rastem —
svoju školu svršio sam na radilištima.
Kasnije sam počeo da učim druge.

Bio sam rukovodilac kadrova stati-
stike, instruktor Štaba, rukovodilac
SKOJ-a i omladine ma Trećoj sekciji,
komandant logora kursističkih briga-
da Autoputa na Novom Beogradu i
stručni referent svih mašinskih bri-
gada na tom kursu. Tamo smo OSpo-

sobili preko dve hiljade stručnih i
polukvalifikovanih radnika.
Tdemo ivicom trase. Na nekoliko me

tara od nas stoji baraka u kojoj je za-

tvoren finišer. Sulra u zoru, čim se
teren malo prosuši od kiše, stupiće u

akciju. Ovo je komad skoro završe-

nog puta. Kolona zdepastih crvenih

buldožera čeka da krene na nove deo-
nice. Duž ivičnjaka razbacano je ne-

koliko »ježeva«; na ukočenim bod-

ljama zalepila se zemlja. Obamrle

mašine izgledaju još bezživotnije O-

vako sred žive šume čija se stabla
nadviruiući jedno drugo, kao radozna-

li posmatrači, ftiskaju S obe strame
puta i došaptavaju šuštanjem lišća i

zovom zrikavaca skrivenih u rapavonj
kori. Vlada je zastao i duboko udah-
nuo mirisnu paru koja se podiže iz

vlažnog fla. Slobodnom rukom napra-

vio je: luk ka horizontu:
— Noću, posle obilaska logora često

se vraćam ovim putem. Ništa nije

lepše nego zastati ovde ma visini na-

sipa i osvrmufi se. Svuda po šumi su

logori. Eno vidiš.. onmo što se belasa

tamo napred, pa ono iza njega, i ta-

mo s druge strane. Subotom i nede-

ljom, a kad se na rađilištu postignu

naročiti uspesi i običnim danom, pale

se oko njih vatre. Kad ih pogledaš

odavde... izgledaju kao popadale zvez

de, zapletene u granju.
Za tren se izmenio. Malopređašnji

jednostavni mladić, koji je govorio

ujednačeno i mirno, ustupio je me-

sto drugom, produhovljenom,  Glaš

"mu je pun toplih preliva.
Jednom — osvrnu se — baš tu neg-

de, vraćajući se noću, sam, na svetlo-

sti cigarete — napisao sam pesmu.

— Lakim pokretom glave odbija da

je recituje. — Ja se tek učim, moje

pesme još ne valjaju. "Recitovaću ti

jednu drugu, mog druga sa radilišta.

Zažmurio je za čas i postepeno pola-

čavajući glas, počeo:

Samo borovi i kamem siv prate me kroz

pustoš Brača.

Sam u planini, bar neko živ uza me da
korača.

ı dok žudđih motike zvuk i pticu da
cvrkuta

Pročitah slova »Staljin—Tito« na stemi
iznađ puta.

Tađ ođmah postah vedriji, jači, prođe me

samoće tuga:

Celim su putem sammom išla dva dobra,

. velika druga.

— Drži časkom — dodaje mi zasta-

vu i pretura po džepovima. Iz plavo

ukoričenog školskog »rečnika« čije

su stranice od upotrebe pohabane, či-

ta stihove, misli, lepe opaske, delove

rečenica iz romana, Posle svakog či-

tanja zastaje i proverava utisak, Le~

po, a? Čekaj i ovo, još — podigao je

prst da bi što jače podvukao važnošt

onoga Što će pročitati: »Smisao je ži-
vota u lepoti i snazi stremljenja ka

postavljenim ciljevima i potrebno je

da svaki trenutak života ima svoj
uzvišeni cilje. — Vidiš, to je rekao

Gorki — kaže zamišljeno, — A moj
je cilj sada — Autoput.
Kao čarolijom nestalo je mekog iz-

raza ša njegovog lica, glas mu je O-

tvrdnuo. Klateći se korača visok i pre

planuo, zlatne rese prelazne zastavice

sijaju se na suncu.
»

* *

Na ulazu u logor 27 deonice, sme-

štenom na ivici šume, srećemo om-

ladince koji rašćišćavaju teren. Sme-

še se i klimaju glavama. Poneki pr-

stima i mimikom pita kome će za-

stava.
—- Zdravo »Korčaginci«! — maše im

rukom Vlada, — To je najbolja bri-

gada deonice — objašnjava — Briga=

da defekinih sluhom »Pavle Korča~
gin«. Nedavno je postala peti put u-
darma i Prezidijum je odlikovao Or-
denom rada I stepema mBrigadisti nas
opkoljavaju Skoro svi sa manje ili
više lakoće govore,

. — Više od polovine mojih ljudi su

uđarmici — kaže njihov komandant.

— Imamo došta učitelia i skoro svi

smo. naučili da govorimo
. Njihove barake su izvanredno ure-
đene, Naročito štab, crveni kutić, bi-
blioteka, Po policama kompleti najo-
dabranijih · dela naših i stranih piša-
ca, pažljivo uređene pregrade sača-

sopisima i dnevnom štampom. Po zi-
dovima vise umetnički radovi briga-

dista:. portreti. pejsaži, zidme novine

sa literarnim prilozima. Odasvud iz-

bija zadovolistvo brigadista, sreća ko-

ja dolazi od uverenja da su korismi,
da i oni, uporedo sa fizički potpuno

sposobnim omladincima grade socija-

lizam.
— Nekad smo živeli po domovima

prepušteni sebi udalieni od drugih

liudi Smatralo se da jedino možemo

da pravimo četke i nižemo berle —

pomažući se rukama. sasvim polako
ali vrlo jasno — govori devojka, se-

kretar. brigade.
— Danas nas ima svuda — dodaje

njen drug, — U lakoj i teškoj industri

ji, na umetničkom poslu, naročito kao

fotografi. Naši omladinci su pozna

ti kao najbolji radnici.
— Danas je redovan slučaj — kaže

njihov učitelj — da gluhonemi samo-

stalno žive i zarađuju. Ne sahranjuju

se kao nmekad po domovima kao ne-

moćni bogalji. Kad se osiguraju mno

gi se žene. imaju decu.

-.DBVEPK SPROCIJA
Shvataš li, koliko je to velika stvar

— sa skrivenim uzbuđenjem, malo

kasnije dok. smo sedeli pred Štabom
Zlatarske brigađe — kaže Vlado. Ži-
vot stoji pred njima baš kao i pred
nama — ceo, celcat, bez ograđa. Šta
znači samo to što smo njih učinili

srećnim, :

To »mi« skrivau sebi puno ponosa,
odgovornosti, svesti o podjednakim

pravima i dužnostima sviju koji dišu
pod nebomslobodne, preporođene Ju-
goslavije.

*

Naš pohos su «Korčagimci« i Ajša
Hadžibegović — kažu omladinci 6&a 27
deonice. — Gde je Ajša, dovedite je.

Vraća se uvek poslednja s radilišta,
'evo, i sad je još nema,

— Pomaže sa četom vojhicima da
· prenesu cement — javlja drug koga

6u poslali po nju. — Trebaga osigu-
rati u slučaju kiše. — Brigađdisti sležu
ramenima smešeći 8&e, kao đa kažu: —
Eto, rekli smo mi,takvaje naša Aj-

ša. — Ajša je prva na radilištu, po-

slednja ga ostavlja. Ajšina četa naj-

bolja je, za. Ajšu ne postoje teškoće.

Kad se vratila, presvlačila se, češ-

ljiala i konačno — došla. Slušajući o

njoj čovek bi pomislio da će videti

snažnu devojku, žilavih ruku i Ččvr-

sta pogleda, zemlja da se ugiba pod

njiom.·A. ono —dete. Stala je pred +

nas malena, sićušriog lica, pod buj-
nim crmim čupercima koje češalj nije
uspeo ukrotiti. Bela bluza, „gumom

nabrana u pojasu, pada do polovine

kukova. Boše noge obuvenesu u sme=
đe fiskultume patike. Na levoi stra-

ni grudi sija se na crvenoj pantljici

— orden. ~ MORA ORO ar

Ja sam Ajša — rekla je Drošto, u-

miljato se smešeći. .

— To je biser Prve zlatarške — ka-

že njen komandant. Ovo joj je sedma
akcija, četiri puta je bila udammik

odlikovana je ordenom rađa. i

Ajša je rodom iz Sandžaka. Kroz
stotinu godina·žeme iz: njenog kraja

nisu, sem u Slučaju teške bolesti, ši-

lazile u varoš. Često čak ni tad — le-~

čile su se same ili uzpomoć vračara

'iz okoline, Iza: rešetaka proticao je

njihov život.. U niskim sobamiatinjale
su lojanice, žišci, begovske kuće pa-

lile su lampe na gas, Sve je bilo

mračno „tužno, pačak-i, pesme koje
su pevale. A·.one najviše govoreoO~

nom što je čoveku u duši. Njihove

pešme pričale, su o čežnji za dalekim

dragamom za koga je meće dati, o u~

ništenoj mladosti, promašenom ŽivoO-

tu. ·

— Kod naš šu devojke češto skaka~

le u reku — priča Aiša. — Bolje ne-

go da je prodaju starim begovima ko-

ji će ih mučiti., Naša borba izsmemila

je sve, Moj brat je poginuo. Oni koji

su se vratili, doneli su nov život. Po-

· čelo je da se, govori o električnoj cen-

trali, obaveznom . posećivanju škola,
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osnivanju čitaonica, skidanju feredža,
Žene iz naše kuće prve su skinule fe-
redže —- tihim, ponositimi glasom ka-
že Ajša.

Ona je jedna od prvih koja je iz-
lepršala iz kaveza. Za njom su izle-
tela jata i rasula se po zemlji. Vrata
kaveza se više neće zatvarati.

—Danas nas već ima priličan broj
po radilištima. u industriji, po škola~
ma. Ja sam ma radilištu naučila da
pišem,i čitam. I to na pruzi Šamac-—
Sarajevo, gde sam provela dve akci-
je. Otada „sam mmogo radila, čitala,
posećivala redovno predavanja, sa-

ma učestvovala u diskusijama. Na No
vom Beogradu sam naročito dosta us-

pela da naučim. Kad sam se po drugi
put vratila na Autoput već sam ša-

ma radila sa omladincima na kultur-

no-prosvetnom. polju. — Oslonila je
prekrštene ruke na kolena i kritič-
kim pogledom pratila mad brigadista
koji su zastavicama, zelenilom i Sšli-
kama dekorisali pozormicu improvizi-
ranu sped logorškog kruga. — Misli-
la sam da idem posle u industriju, a»
li drugovi smatraju da je bolje da se
vratim u Samdžak, pomognem organi-
zovanje i oslobođenje žena koje su
još pod stegom. Za taj pošao potreb-
no naš je dosta. Okrenula je prema
meni pogled koji je jračio čestitošću i
odlučnošću: — A to je najpotrebni-
je i najbolje što bih mogla da uradđim,

Wledala sam je pošle u kolu. Nje-
noj brigadi Vlado je doneo prelaznu
zaštavu. — Verovatno je da će usko-
ro postati šest puta udarma — kaže On.

— A šta veliš za Ajšu? — pita tri-

umfujući, — Ne znaš ti kakvih šve
omladimaca ima naš Autoput. i
Šuma je već postala sasvim mrač-

na, Oko karbitskih lampi, obešenih
po granama, skupljaju se mušice i

noćmi leptiri. MHarmonikaš u sredini
kola svira. Kraj kolovođe, visokog

stasitog brigadiste, igra Ajša, Njene

noge skoro ne dodiruju zemlju. Gle-

da u mene i smeši se.

Crna, kratko potsečema kosa razle-

tela še oko njenog zarumenjemog lica.

— Svi ovi ljudi koji igraju, stoje
okolo, sede po oborenim deblima oko

vatri — govori Vlada — dišu jednim
životom. U svima nama kuca jedno

srce, Ti i ne znaš kako je lepo živeti
na radilištu, kako ovde sve postaje

jednostavno i kako je svaki 'čovek

dobar.

Kad smo se vraćali za Novsku, pra-

ćeni nekolicinom drugova. zastali smo

na nasipu. Sa njegove visine logorske

vatre, zapaljene duž 27 deonice u znak

move pobede. izgledale su zaista kao

popadale zvezde, zapletene u graniu,

Nada MARINKOVIĆ

  

aSOSNI
Maksim · Corlki:. ĐDele Artamonovih, ro»

mam.S ruskog preveo Milovan Đilas. Mnji-
ga XX dela Maksima Gorkog, izdanje
»Kulture«, Beograd—Zagreb, latinicom, 277

strana, cena 46 dinara... ' ..
Malcsim Gorki: Djetinjstvo.. Prevod u re-

dakciji Marka Vidojkovića. | Kmjiga XVI
dela' Maksima. Gorkog, Pzdanmje »Kulture«,

Beograd—Zagreb,latinicom, 200. strana, ce-

na 37 dimara. o_O, OE
Stevam Sremac Pripovetke, Kmijiga IV

»Odabranih dela Stevana Bremca«. -Ređak-
tor feksta Mlađem Leskovac. Izđanje »Ma-

tice srpske«, Novi .Sad, ćirhicom, .1949 go-

dime, strana 376, cema?

TBiranko · Ćopić: Nasmijanasveska, iza-
brame pesme.za decu. Tzdanje »NoVoOgE po-

kolenja«, Heograd, 1949 godđime, ćirilieom,

35% strama, cena 51 dimar. .
TI. Camkar: Pavličekova kruna. Sa slove-

mačkog preveo dr Lj. Jurković, Izdamje
»Novog 7 kolenja« Beograd, 1%0 gođine,
ćirilicom, 21 strama, cema 11 dimera.
T. Seliškar: Mazge. Sa slovemačkog pre-

veo U. Džonić. Izdanje »Novog pokolenja«,

Beograd, 190408' gođine, ćirilicom, 953 strame,
cina 1? dinara: E 7 n
v. Carić: Boj sa Vrandukom, Tlustrovao

Aljoša Josić., Izdamje »NOVOE pokolemja«,
Beograd, 198 gođine, ćirifcom, 19 sframa,
cena ? . ZO ONIITE 7 i vek

SI. Marković: Posle snegova, pesme. Izda-
nie »MoVOE pokolenja« Beograd, 1949 go-
dine ćirilicom, 53 gstrame, cema 16 dinara.

Sl. Galogaža: Zore nad cestama, pesme.
Tzdamje. »NOVOE pokolemja«, Beograd, 1940

godine, ćirilicom, 50 strama, cema 18 di-
nara, n:
B. V. Rađičević: Pesme,· Tsdanje· »Svjetio-

stic, Sarajevo, 1949 godime, ćirilicom, 128
strama, cena 40 dimara, ·
Baš-Čelik. Tlustrovao Aleksandar GYbić,

igdamje »Novog pokolenja«, Beograd, 1948.
gođine, ćirilicom, 920 strama, cema ?

Početak bune na dahije. Tzdamje +MOVOE
pokolenja«, Beograd, 1949 gođime, ćirilicom,
38 strama, cema 19 dimara. .
A. Tolstoj: Aelita. S ruskog: preveo ĐOT-

đe Rađenković. Izdanje »Movog bokolenja«,
Beograd, 19%9 godine, ćitilicom, 152 strame,
cena 21 dinar.”

N. Ostrevsii: Rođeni u buri, Prevođ s
ruskog u redakciji Aleksandra MD. Đurića.
Izdanje »Novog pokolenja«, Beograd, 1949
godine, GMilicom, 206 strama, cena 2 di-
nara. Sa Day J
T. Leontjeva: Buđućnost pripada njima.

S ruskog breveo Aleksanđar D. Đurić. Iz-
damie »Novog pokolemja«, Beograd, 1949 gO-
dine, 265 strama, cema 33 dimara. |
O realizmu, članci Stenmđala, Balzaka,

Šamfleria, Braće Gonkur, Zole i Mopasa-
na. Izdanje »Kulture«, Beograd, 1949 gođi-
me, latinicom, 223 strame, cema 35 dimara.

Žil Vem: Deca kapetana Granfa, roman
u tri knjige. Tzđamje »MOVOE bpokolenja«,
Beograd, 1949 gođime, cema svakoj knjizi 22
dinara. , 7 2 :

ĐB. Gorbatov: Trgovac Lobas. S muskog
preveo Aleksanđar D Đurić. Izdanje »NO-
VOP pokolebja« Beograd, 1940 godime, ći-
rilicom, 61 strama, cema B dimara.

E. Stanev: U tiho veče. S bugarskog pre-
vela Emilija Anđelić. Izđanie »Novog DpO-
kolenja« Beograd, 1949 godime, ćirilicom,
5 strane, cćema 5 dimara,
B. Prus: Antek. S poljskog preveo B.

ĆČirlić. Izdanje »NoVOS pokolemja«, Beo-
grad, 1349 godine, ćirilicom, 43 stranme, Cce-
ma 7 dinara.

 

J. V. Staljin: Dela, kmjiga prva. Ređak-
to: prevođa Radovan Lalić. Ovaj tom sa-
drži ređove napisame od 1901 do aprila 1907
godine. „Izdanje »Kulture«, Beograđ, 1949
godine, ćirilicom, 434 strame, cema 45 di-
nara.
Josip Broz Tito: Politički referat na III

kongresu „Narodnog fronmta „dJugoslavije.
Sveska' br 5 »Male političke biblioteke«, iz-
danje »Napriied«, Zagreb, 1949 gođine, 62
strane, cena 5 dimara.

 

Odgovorni urednik: Jovan Popović, Beogyad, Prancuska, brej 1? «<> Štamparija »Borba« Beograd, Dečanska 38.

Bdvard Karđelj: Put move Jugoslavije,
Tzdanje »Kulture«, Beograd—Zagreb, 1949
godime, latinicom, 549 strama, cena 74 đi-

nara.

„Blagoje Nešković: Referat o radu narodđ-

nog fronta Jugoslavije. Sveska br, 6 »Ma-
le pol..:ćke biblioteke«, izdanje »Naprijed«,

Zagreb, 1949 gođine, latinicom, 31 strana,
cena 3 dinara.

Boris Kiđrič: Karakter robnonovčanih od-
nosa u FNRJ. Sveska br 5 »Male ekonom-
ske biblioteke«, izdanje »Naprijed«, Zagreb,
1949 gođine, 25 strama, cena 6 dinara.

TĐokumenti i materijali uoči drugog svet-

skog rata, tom I. Dokumenti koji su ušli
wu Ovaj zbornih odnose se ma period, od
novembra 1937 godine đo decemibra 1938 O

dime. Zbornik sadrži protokole razgovora

Hitlera, Ribentropa 1 drugih pretstavnika

nemačke vlade sa stranim političarima, iz-
veštaje nemačkih diplomatskih pretstavmi-

ka u inostranstvu i druge dokumente koji
se odmose na pregovore nemačke vlađe 65

vladama drugih država, Biblioteka »Tride-
set dama«. Izdamje »Kulture«, Beograd, ći-
rdlicom, 264 stname., 9

Đokumenti i materijali uoči drugog sve
skog rata, tom II. U ovom zbormiku objav-
Jjen.je arhivski materijal bivšeg nemačkog

ambasadora u Moskvi, Tokiu i Londonu,

Herberta fon Dirksema. Ovaj zbornik pyi-
premila je za štampu Arhivska uprava Mi-
nistarstva spoljnih poslova SGSR. Biblio>
tekna »Trideset dama, izdanje »Kudturec,

Beograd, 1940 godime, 218 sftpmana, cema I i
II knjige 6D dinara, ,

- Zorž Soria: Da li će Francuska po!
američka kolonija?  Bibljoteka »
dama«, izdanje »Kuhture«, Beograd 1049
dine, 186 strama, cena 22 dimara. u

 

Savetovanje vojvođanskih
pisaca-početnika

.Međavno je održano u Novom Sadu sa"
vetovanje vojvođansicih pisaca-početnika,

koje je organizovao Savez kulturnmo>pro-

svetnih društaya Vojvođine. Save

je organizovamo povodom literarnog kon-

„kursa ragpisanog od strane Saveza u 28"

jednici sh Maticom Srpskom. Njemu je

· prisustvovalo 15 vojvođanskih hpisaca-po-
četnika zajedno sa vojvođanskim Književ-
nicima Mladenom Leskovcem, Bogdanom

Čiplićem, Živolinom  Boškovim, Boškom
Petrovićem i sekretarom Saveza kulturmo-

prosvetnih društava Bogdanom Crevarom.
Cilj savetovanja je bio da da analizu kon”
Wursa i đa ukaže mladim piscima na pu-
teve kojim treba dalje da se razvijaju.

Referat, u kome je data analiza konkur-
sa, ođržao je kmjiževnik Mlađen Leskovac.

aaarrRIELStar

II

REDAKCIONI ODBOR:

Jovan Popović, Čeđomir Minderović,

Marijan ·„Jurković, Ivan Potrč,

Vjekoslay Kaleb, Isak Samokovlija,

Janko Đonović, j Dmitar Mikev
|

PRETPLATA ZA KNJIZEVNE NOVIME

Za našu zemlju na 3 meseca 35 đinžra,

ma G meseci 70 dimaca i na gođinu dans

v 140 dinara

Za inostranstvo: na 3 meseca 50 dinar

na 6 meseći 100» dinara i na godinu danš

2%0 dinara.

Rukopisi se ne vraćaju,

Boj čekovnog račmna t—9060378

Poštanski fah 517
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